KonTturlFAosAA

= M‘?w‘u:\ MaTtok 3
Ne 6

AOrosorp

3a Bb3naraHe Ha obLiecTBeHa NOPbUKA 32 YCAYTH

AHec, . .2020r., B rp. Codus, mexay:

KOHTYPI/IOBAZT MAPUUA WU3TOK 3 AL, cxe
cepanuiue u agpec Ha ynpasnedue: rp. Copus, oya.
CuTHakoBo No48, et.9, peructpupaHo B TbproBcku
pernctbp npu AreHuma no BAuceaHuATa ¢ EWMK
130020522, JaHbyeH Homep BG130020522,
npeacrasnABaHo OT Kpacumup Benukos HexoB B
Ka4yecTBOTO Ha U3nbiHUTenReH AUpeKTop U KyuHTo
An depanHaHao B KayecTBOTO Ha 4jieH Ha CbBeTa

Ha  OWPEKTOpMUTE, HapM4yaHO 33  KpaTKOCT
Bb3NOKUTEN,
n,

EHEPTOPEMOHT Mb/1IbBOBO Af], cbc ceganmuie u
agpec Ha ynpasneHue: rp. [babboBo K.
WHaycTpuanen, Ten.: 0418/62086, dakc:
0418/63690 peructpupaHo B TbProOBCKUA PErUCTbP
npu AreHuua no snucBaHMATa ¢ EMK 833103535,
JdaHbuen Homep BG 833103535, npeacrasnssaH oOT
EBreHn CraHyeB B KauecTBOTO Ha [pOKypwcT,
Hapu4aH 3a kpatkocT U3MbAHUTEN

Bb3/IOKUTENAT w  U3NBAHUTENAT HapuuaHm
3aegHo CTpaHuUTe, a BCEKM OT TAX MOOTAENHO
CrpaHa Ha ocHOBaHue un.112 oT 3aKkoHa 3a
obwecreeHuTe nopbyku /30M/u Pewenne Ne 156 /
12.05.20 r. Ha Bb3/IOXKUTENA 3a onpegensHe Ha
M3MBNHUTEN Ha obuwecTBeHa nopbyKa C Npeamer:
MoHTaXX Ha BpemeHHa cxema 3a Xumuyecka
npomuBka Ha KA 1 ce cknoumn To3u porosop 3a
cnegHoTo:

NPEAMET HA JOTOBOPA

Yn.1. Bb3NOKUTENAT Bb3nara, a USNBAHUTENAT
npuema Aa NpeaocTaBy, cpeLly Bb3HarpasxaeHune u
npu YCNOBUATA Ha TO3M [lOroBOp, CAeAHUTE YCAYIN:

1. MoHTa)K u OemMOHTaX Ha BpPeMeHHa cxema 3a
XUMUYECKa MPOMMBKA U Bb3TaHOBABAHE Ha Tanu Ha
CTOAUM NABA NOJMOBUHA C/ef, XMMUYECKa NPOMUBKA
Ha KA 1

2. MoHTaXX U JeMOHTaX Ha BpemMeHHa cxema 3a
XMMUYECKa NPOMMBKA W Bb3TaHOBABaHE Ha Tanu Ha
CToAUM  JACHA MNONOBUHA  C/es,  XMUMMYecCKa
npomuBka Ha KA1

3. MOHTaxX Ha BpeMeHHa /IMHWUA 33 XMMUYecKa
npomuBka Kbm Ceexa napa u [utatened
TpbbonpoBog Ha KoTa 13,50. MoHTaX Ha AMHUM 33
obessb3aywasaHe Ha OcTpa napa u Bapabanm.

para: 3. OB 28 ¢ Megruaposo |

barsane

for public procurement of service

Today, . .2020, in Sofia, by and between:
CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, having its
seat and registered office address in Sofia city, 48
Sitnykovo Blvd, 9" floor, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 130020522, Tax number BG 130020522,
represented by Krassimir Velikov Nenov in his
capacity of Executive Director and Quinto Di
Ferdinando in his capacity of Member of the Board
of Directors, hereinafter referred to as
CONTRACTING AUTHORITY

and,

ENERGOREMONT GALABOVO AD with head
quarters and registered office Galabovo, Industrial
part, tel:0418/62086, fax: 0418 63690 registered in
the Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC Ne 833103535, Tax number BG
833103535, represented by Evgeni Stanchev in his
capacity of Procurator, hereinafter referred to as
the CONTRACTOR

the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR hereinafter jointly called the Parties
and separately referred to as the Party by virtue of
Art.112 of the Public Procurement Act /PPA/ and
Decree Ne 156 / 12.05.20 of the CONTRACTING
AUTHORITY for awarding a public service contract
to a CONTRACTOR: Installation of temporary
scheme for chemical washing of boiler 1 this
contract was signed as follows:

SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. The CONTRACTING AUTHORITY assigns and
the CONTRACTOR shall agree to provide the
following services subject to the provisions
hereunder against payment for follows:

1. Installation and deinstallation of temporary
chemical wash scheme for restoration of the
standpipe stoppers left section after the washing of
boiler 1

2. Installation and deinstallation of temporary
chemical wash scheme for restoration of the
standpipe stoppers right section after the washing
of boiler 1

3. Installation of temporary line for chemical
washing to direct steam pipeline and feed pipeline
at elevation 13.50. Installation of deaeration lines of
dry steam pipelines and drums. Restoration of
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Bb3TaHoBABaHe Ha Tpbbonposog Ceexka napa u
gemoHTaxk Ha TpvbonposBoga Ao nomnute 3a
XMMUYeCKa NPOMKBKA Cned NPpOMMBKATa Ha baok 1
4. PaA3zaHe U Bb3TaHOBABaHE Ha Tanwu NO KOJIEKTOpH
APY cnep xnmmnyecka npommeKa Ha KA 1

Yn.2. (1) W3NBAHUTENAT ce 3agbnxasa Jda
npegocrasn  Ycayrute B CbOTBETCTBME €
TexHuuyeckata  cneuuMduKkauma,  TeXHUUECKOTO
npegnoxexHne Ha WM3MNBJHUTENA, UenosoTo
npeanoxenune Ha M3NMBJAHWUTENA, n upe3 avuara,
nocoyeHn B CnNMCBHK Ha NEPCOHanNa, KOMTO Le
M3NbAHABA MNOpbYKATa, WU HA YNEHOBETE Ha
PbKOBOAHUA CbCTaB, KOMUTO Llie OTroBapaT 3a
M3NMbIHEHMETO, CbCTaB/IABALUM CbOTBETHO
Mpunoxenna NeNe 1, 2, 3 u 4 Kbm T03M Ldorosop
(,MpunoxeHnaTa”) n npeacTaBaABalLM Hepa3genHa
YacT OT Hero.

(2) ObembT M BMABLT paboTu, KOMTO wWe Obaar
M3MbJHEHW CE YTOYHABA AONBLAHUTENHO MpeaBus
Heo6xoaMMOoCTTa, CbraacHO NPoToKos obpaseu, Ne
1, 2 n ,Peructbp Ha pgelHOCTUTE MO OCHOBHA
noagpbXKa” ~dedbeKkTupaHm  Konundectsa“.
Mpotokonute un peructbpa TpabBa pga 6Obaar
nognvucaHu He Mo-KbcHo oT 7 /cegmua/ aeH cnep,
Havano Ha peMoHTa no ogobpeHuna rpaduk.

(3) Bb3noxkeHnat obem genHoCcTM moxe ga 6bae
mexay 30 % wn 100% ot onpegeneHua B
TexXHMYecKaTa crneundouKaums W KosudYecTBeHaTa
cmeTKa Ha Bb3/IOXKUTENA.

CPOK HA [JOroBOPA. CPOK WU MACTO HA
N3N bJIHEHUE

Yn.3. [orosopbT BAM3A B CMNa OT patata Ha
MoAMMCBaHETO My M e CbC CPOK Ha AeicTsue g0
M3NbJHEHWEe Ha BCMYKM noetn oOT CrpaHuTe
3agb/mkeHna no [lorosopa, CbrlacHO PEeMOHTHA

nporpama. Bb3/IOXKUTENAT wuma npaso pga
NPOMeEHN peMOHTHaTa rnporpama.
Yn.d. CpokbT 3a wu3nbaHeHWe Ha YcayruTe,

nocoyeHn 8 TexHuyeckaTa cneunduraumsa, e
CbrnacHo rpaduK 3a W3MNbJAHEHWE HA PEMOHT,
CYMTAHO OT JaTaTa Ha Hayasn0 Ha PEemMOHT Ha
CbOTBETHUA eHeprobaok — Mpunokerue 9.

Yn.5. Mactoto Ha usnbaHeHue Ha [orosopa e TEL,
Kontyplnoban Mapuua M3tok 3, c.MepHukaposo,
obn. Crapa 3aropa.

LIEHA, PEZl U CPOKOBE 3A NJIALUAHE.
Yn6.(1) 3a

npegocrasaHe  Ha  Ycayrure,

pipeline fresh steam and deinstallation of the |
pipeline to the chemical washing pumps after the
wash of boiler 1

4. Cutting and restoration of stopper of collectors of
Evaporator after the washing boiler 1

Art.2.(1) The CONTRACTOR shall provide the
Services in accordance with the Technical
Specification, the CONTRACTOR’s  Technical

Proposal and Cost Proposal and through the
persons indicated on the List of staff to execute the
contract and management staff members
responsible for contract execution, constituting
Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto (“the
Appendices”) and being part and parcel of this
Contract.

(2) The exact volumes and activities to be entrusted
shall be specified additionally along the work
process, bearing in mind the specificity of the work
designated according to Protocol No 1, 2 and
"Register of activities for major maintenance" -
"Defective quantities". The protocols and the
register must be signed no later than 7/ seven / day
after starting date for the repairs as per the
approved schedule.

(3) The entrusted work volume can be anywhere
between 30% and 100% from the pre-defined in the
technical specification depending and bill of
quantity of the CONTRACTING AUTHORITY.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed and its term involves the
completion of all obligations the Parties have taken
under this Contract, as per time schedule.
CONTRACTING AUTHORITY have the right to change
the time schedule.

Art.4. The time of completion of the Services shall
be in accordance with the schedule as per the
plant’s repair program for the units, starting from
the beginning of the repair of the specific unit —
Appendix 9.

Art.5 The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa Eats 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.6.(1) For providing the Services the
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BB3NOKUTENAT 3annawa Ha WM3MBAHUTEAA Ha
6a3a  egMHWYHUTE  UEHM, NPeaNoMKeHW  OoT
M3NBAHWUTENA B ueHOBOTO My npeaoXKeHue, KaTo
MaKCMManHaTa CTOMHOCT Ha gorosopa e 137 740.00
nesa 6e3 O/1C, HapuyaHa no-HaTaTbK ,tleHaTta” uam
»CTOMHOCTTa Ha [lorosopa”.

CTOMHOCTTa 3a BCAKA OT NO3ULMNTE e KaKTO cle/Ba:

MoHTaX u aemMOHTaX Ha BpemMeHHa cxema 3a
XMMMUYECKa NPOMMBKa U Bb3TaHOBABAaHE Ha Tanu Ha
CTOsAIUKW NABa NOJIOBUHA Cael XMMMUYecKa NPOMMUBKa
Ha KA 1 c o6uwa croiHocT 37 400.00 ns. 6e3 44C
MoHTaXX M [emOHTaXX Ha BpemMeHHa cxema 3a
XUMMUYeCKa NPOMMBKA U Bb3TaHOBABAHE HA Tamnu Ha
CTOALM  OACHA MNONOBMHA  Cnep,  XMMMUYEcKa
npomueka Ha KA 1 ¢ obwa croittocT 37 400.00 ns.
6e3 AAC

MoHTaX Ha BpemeHHa /IMHWMA 33 XUMWYecKa
npommneka Kbm CBexa napa u [uTtatene
Tpbbonposoa Ha KoTa 13,50. MOHTaX Ha AMHWUM 33
obessb3gylwasaHe Ha Octpa napa u bapabanu.
BbstaHoBABaHe Ha Tpbbonporog Ceexka napa M
JeMOHTaxX Ha TpbbonposBoaa Ao nomnute 3a
XMMUYecKa NPoOMKBKA caed NpomMBKaTa Ha baok 1
¢ obwa croiiHocT 41 540.00 ne. 6e3 AAC

PAsaHe W Bb3TAHOBABAHE Ha Tanu MO KONEKTOPU
APY cnep xummnuyecka npomuBka Ha KA 1 ¢ obua
cToinocT 21 400.00 ne. 6e3 A44C

(2) Taka nocouyeHaTa obwa CTOMHOCT He e
3a0b/KUTENHA 33 Bb3/IOKUTENA, TA e
€JUHCTBEHO C L/l KNaCUPaAHEeTO Ha yyaCTHUUMTE.
Bb3naraHeTo Ha obema OT AeiHOCTUTE He MoXe Aa
6bae npepBuaeHo, nopaaM KoeTo e Obae
U3BbPLIEHO NO BpeMe Ha PeMOHTHUTE PaboTun npu
O0roBOpeHNTe eUHNYHU LUEHN.

(3) B LieHaTa no an.1 ca BKAIOYEHM BCUUKM pasxoam
Ha W3MbJ/IHUTENA 3a u3anbiaHeHune Ha Ycayrute,
BK/IIOUYUTE/IHO W pa3xoauTe 3a NepcoHasna, KOWTo
e M3MbAHABA NOpbUYKATA, U/MAN HA YneHOBeTe Ha
pbKOBOAHMA CbCTaB, KOUTO LWe OTroBapAT 3a
usnbAHeHUeTo Kato BDB3/TIOKUTENAT He AbaKM
3annalaHeTo Ha KakBUTO M Aa € ApPYrM pa3HOCKM,
HanpaseHu oT U3MBJIHUTENA.

(4) EguHuuyHUTE ueHWM 3a oTaenHUTe AeWHOCTH,
CBbP3aHU C U3NDBAHEHWNETO Ha YC/IYruTe, NOCOUYEHHU B
UeHosoTo npepnoxeHne Ha WIMNBAHWUTESA, ca
buKcupaHn 3a BpemMeTo Ha M3Nb/AHEeHMe Ha
[orosopa 1 He nognexat Ha NPOMAHA OCBEH B
cly4auTe, U3PUYHO YroBOPEHU B TO3M [lOroBop 1 B
cbvoTBeTCTBME C pasnopenbute Ha 3001

Yn.7. Bb3TOXKUTENAT 3annawa Ha U3NBAHUTENA
UeHata no T103M [loroBop, KakTo cneasa: upes

CONTARCTING AUTHORITY

shall  pay to the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed by

the CONTRACTOR in his offer, with the maximum |
Contract Price BGN 137 740.00 not including VAT |

hereinafter referred to as the Price or the Contract
Price.
The total amount for each positions is as per follow:

Installation and deinstallation of temporary
chemical wash scheme for restoration of the
standpipe stoppers left section after the washing of
boiler 1 —BGN 37 400.00 not including VAT
Installation and deinstallation of temporary
chemical wash scheme for restoration of the
standpipe stoppers right section after the washing
of boiler 1 — BGN 37 400.00 not including VAT

Installation of temporary line for chemical washing
to direct steam pipeline and feed pipeline at
elevation 13.50. Installation of deaeration lines of
dry steam pipelines and drums. Restoration of
pipeline fresh steam and deinstallation of the
pipeline to the chemical washing pumps after the
wash of boiler 1 — BGN 41 540.00 not including VAT

Cutting and restoration of stopper of collectors of
Evaporator after the washing boiler 1 — BGN 21
400.00 not including VAT

(2) The total value indicated is not obligatory for the
CONTARCTING AUTHORITY, it is for the sole
purpose of ranking the participants. The assignment
of the volume of activities cannot be envisaged and
therefore will be done during the repair works at
the agreed unit prices.

(3) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
inclusive of personnel costs for personnel involved
in the Contract execution, and/or management staff
members who shall be responsible for contract
execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any payment for any other costs whatsoever
the CONTRACTOR may have incurred.

(4) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit prices
for separate activities related to execution of the
Services specified in the CONTRACTOR’s Cost
Proposal shall be fixed for the entire Contract
Period and shall not be subject to alterations, apart
from the circumstances explicitly provided for in
this Contract and in compliance with the provisions
of the PPA.

Art.7. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
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nnawaHma Bb3 OCHOBaA Ha npeacTtaBeHU

oT |

N3NBAHUTENA npuemo-npenaBaTeNHn NpoOTOKOAN |

3a n3sbpueHute pabotn u n3gaaenn gaktypu.
Yn.8.(1) Bcako nnawave no To3n [Jorosop ce
M3BDbPLLUBA Bb3 OCHOBA Ha CAegHUTE AOKYMEHTHU:

1. npuemo-npegasartesneH NPOTOKOA 3@ NpuMemaHe
Ha Ycayrute 3a cboTBETHATa AEMHOCT, NOANMUCAH OT
Bb3NROKUTENA n UIMB/AHWUTENA, Npn cbOTBETHO
cnassaHe Ha pa3nopenbute Ha Pasgen ,MpenasaHe
W NpuemaHe Ha n3nbaHeHneTo" oT [loroBopa; u

2. dakTypa 3a AbKMMATa cyma, u3dageHa oT
M3MBAHUTENA 1 nonydeHa oT Bb3J/IOXKUTENA.

(2) BBb3NOKUTENAT ce 3aabakasa ga M3BBLPLIBA
BCAKO AbAXMMO NAaillaHe B CpoKk Ao 60
(wectgecet) aHM cneg nosyuyaBaHeTo Ha dakTypa
Ha U3IMBAHUTEJIA, npu cna3BaHe Ha yCAOBUATA MO
an.l.

Yn.9.(1) Bcuuku nnawaHua no to3u [orosop ce
u3BbpwWBaT B AeBa upe3 6aHKOB NpeBog Mo
cnepHata 6aHkoBa cmeTka Ha U3NBAHUTENA:
baHka [CK-o¢duc Ctapa 3aropa

IBAN BG81 STSA 9300 0025 5204 96

BIC ST SABGSF

(2) UsnmbaHuTENnAaT e anbXKeH Ja  yBeaOMABA
nucmeHo BBL3INNOXKUTENIA 3a BCUMUKKM nocnepBalum
NpomMeHn B AaHHUTe Ha 6aHKOBaTa cmeTKa no an. 1
B CPOK OT 3 (TpW) AHMW, cuMTaHO OT JaTtaTta Ha
npomaHata. B cnydaih 4ye M3NBAHUTENAT He
yeeaomu Bb3/IOKUTENIA B TO3M CPOK, cynTa Ce, ye
NAALWAHUATA Ca HAANEXHO U3BbPLUEHN.

FAPAHLHWA 3A U3NBJIHEHUE

Yn.10. Mpu noanuceaHeTo Ha TO3M JoroBop,
M3NBNAHUTENAT npeactasa Ha BbB3INOKWUTENA
rapaHuma 3a usnbjHeHue B pa3mep Ha 3% (Tpu Ha
cto) ot CroiHocTTa Ha lorosopa 6e3 AAC, a UMeHHOo
4 132.00 nesa ,MapaHumMATa 3a U3NbAHEHUE", KOATO
cnyxu 3a obesneyaBaHe Ha W3Mb/AHEHMETO Ha
3agbaxkeduaTta Ha U3NBAHUTE/IA no Aorosopa.

Yn.11.(1) B chayvali Ha u3meHeHue Ha [oroBopa
M3BLPILEHO B CbLOTBETCTBME C TO3M [Jorosop wm
NPUAOKMMOTO  MPaBO,  BKJIOYMTENIHO  KOraTo
M3MEHEHMETO € CBbP3aHO C MWHAEKCUPaHe Ha
UeHnata, W3OBJHUTEAAT ce 3agbmkasa [Aa
npegnpueme HeobxoaumMUTe  JeicTBuA 3a
npuBexKgaHe Ha [apaHuMATa 3a M3NbAHEHWE B
CbOTBETCTBME C M3MEHEHUTE YyCNoBUA Ha [lorosopa, B
cpok o 30 /Tpugecet/ gHWM OT NOAMUCBAHETO Ha
AOMb/IHNTE/THO CNOPa3yMeHHUe 338 USMEHEHMETO.

(2) OelicTBuaTa 3a npuBexdaHe Ha MapaHuuMATa 3a

D&A |
invoices

follows: though instalments based on
Certificates for completed works and

[ submitted by the CONTRACTOR.

Art.8.(1) Each payment under this Contract shall be
carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the respective activity signed by the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR,
in compliance with the provisions of Chapter
Delivery and Acceptance of the execution form of
the Contract; and

2. An invoice for the amount due for the respective,
issued by the CONTRACTOR and received by the
CONTRACTING AUTHORITY.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty) days following receipt
of the CONTARCTOR'’s invoice, in compliance with
the provisions under Para. 1.

Art.9.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR’s bank account as detailed below:
DSK bank — Stara Zagora

IBAN BG81 STSA 9300 0025 5204 96

BIC ST SABGSF

(2) The CONTRACTOR shall notify the
CONTRACTING AUTHORITY in writing of all
subsequent changes of the bank account details
under Para. 1 within 3 (three) days with effect from
the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the CONTRACTING
AUTHORITY within this period, the payments shall
be considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE

Art.10. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance
guarantee, amounting to 3 % /three per cent/ of
the total contract value, namely BGN 4 132.00 “the
Performance guarantee” which serves to secure the
execution of the CONTRACTOR's obligations under
the Contract.

Art.11.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract and
the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the
necessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 30 /thirty/ days from signing the
amendment annex.

(2) The actions for bringing the Performance
guarantee in conformity with the amended
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M3NbAHEHWE B CbOTBETCTBME C U3MEHeHuTe
ycnoeua Ha [lorosopa morat Aa BKA4BaT, no
n360p Ha U3MBJIHUTENSA:

1. BHacAHe Ha JOMbAHWTENHA NapMyHa cyma no
H6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3/TOXKUTENSA; n/unu;

2. npepoctaBAHe Ha AOKYMEHT 3a M3MEHeHue Ha
MbpBoHayanHata 6GaHKoBa rapaHUMA WAM  HOBa
6aHKOBa rapaHuua, NpuU crasBaHe Ha W3UCKBaHWUATA
Ha un.13 ot floroBopa; n/nan

3. npegocTaBAHE Ha AOKYMEHT 3a M3MEHEeHMe Ha
NbpBOHaYa HaTA 3acTpaxoBka nnu HOBa
3aCTpaxoBKa, NpWU Cna3BaHe Ha W3UCKBaAHWATA Ha
4n.14 ot fJorosopa.

Yn.12. Korato Kato lapaHuma 3a usnbAHeHue ce
npeacrtaBa napuyHa cyma, cymata ce BHaca no
6aHkoBaTa cmeTKa Ha Bb3/IOKUTENA:

banka ACK EAL rp.Codua
IBAN: BG94 STSA 9300 1521 0392 96
BIC: STSABGSF

Y5.13.(1) KoraTo KaTo rapaHuMA 3@ M3NbjHEHWe ce
npeacrasa 6aHkoBa rapaduma, W3MbAHUTENAT
npeaasa Ha BBb3/IOKUNTENA OpUrMHaNeH
eksemniAp Ha 6aHKOBa rapaHuus, u3gajeHa B
nonsa Ha BDB3/IOKUTENA, kosTOo TpsAbBa Aa
OTroBapA Ha CAeAHUTE U3NCKBAHUA:

1. na 6bae 6e3ycnoBHa M HeoTmeHAema GaHKOBa
rapaHuma sbs Gpopma, NpeBapUTENHO CbrAacyBaHa
¢ Bb3/IOKUTENA pa cbabpXa 3aAbiKeHWe Ha
HaHKaTa - rapaHT Aa U3BbPLUM NAALAHE NPY MHPBO
NUCMeHO ucKkaHe ot Bb3/IOXKUTENA, aexknapupaly,
ye € Ha/uue Heu3Mb/IHEHWE Ha 3afb/XKeHune Ha
M3MBb/JIHUTENA wan  apyro  OCHOBaHue  3a
3agbpraHe Ha MapaHUUATa 3a U3MbAHEHUE NO TO3M
Jorosop;

2. pa 6bae cbC CPOK Ha Ba/IMAHOCT 33 LEAUA CPOK
Ha peicTeue Ha Jorosopa natoc 30 (Tpuaecet) gHn
cnef, npekpatABaHeTo Ha J[orosBopa, KaTo npu
Heobx04MMOCT CPOKBT Ha BaiMAHOCT Ha HaHKoBaTa
rapaHums ce yabaxasa wiau ce U3gaea HoBa.

(2) bBaHkoBMTE pasxoaM MO OTKPUBAHETO U
noaabpraHeTo Ha FapaHuuaTa 3a M3nbAHEeHWe BbB
dopmata Ha 6aHKOBa rapaHuUuMA, Kakto W Mo
yCBOABAHETO Ha CpeAcTBa OT CTpaHa  Ha
BBb3/IOXKUTENIA, npn HaAUMYMETO HA OCHOBaHWe 3a
TOBa, Ca 3a cMeTKa Ha U3Mb/THUTENA.

Y5.14.(1) Korato kato TapaHuma 3a M3NbaAHEeHWe ce
npeacrtasa 3acTpaxoska, W3MBAHUTENAT npepasa
Ha BDB3/IOKUTENA opurrHaneH eksemnaap Ha
3acTtpaxoBaTesiHa NoOiWUA, u3gageHa B No/3a Ha
Bb3/IOKUTENA B KoAaTo BDL3NIOXKUTENAT e
NnocoyeH KaTo TPeTOo MOA3BaWo Cce  Aule

(6enedunumep), koaTo TpAGBa gAa OTroBapa Ha

Contract  provisions can include at the |
CONTRACTOR's discretion:

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY’s bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.13 of the
Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance or a new insurance in compliance with the

requirements of Art.14 of the Contract.

Art.12. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
deposited into the CONTRACTING AUTHORITY’s bank
account:

DSK bank

IBAN: BG94 STSA 9300 1521 0392 96

BIC: STSABGSF

Art.13.(1) When a bank guarantee is presented as a
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guarantee in a form agreed with the CONTRACTING
AUTHORITY beforehand to contain an obligation of
the bank — guarantor to make a payment at the first
written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation
of the CONTRACTOR or other grounds for detaining
the Performance guarantee under this Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank
guarantee shall be issued.

(2) the bank charges on opening and maintaining the
Performance Guarantee in the form of a bank
guarantee as well as on expending funds on the part
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there
are grounds for this, shall be at the CONTRACTOR’s
expense.

Art.14.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING  AUTHORITY, in which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary) which must comply
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C/1eAHUTE N3UCKBAHWA:

1. Aa obe3neuasa M3NbAHEHUETO Ha To3Kn [lorosop
| ypes nokputne Ha OTrOBOPHOCTTA Ha
U3NDBJHWUTENSA;

2. na 6bge CcbC CPOK Ha BA/IMAHOCT 3a LENnsa CpokK
Ha JeiicTeune Ha [lorosopa natoc 30 (TpuaeceT) AHK
cnej npekparasaHeTo Ha [loroBopa.

(2) Pasxogwnte no CK/IIOUBAHETO Ha
3aCTpaxoBaTe/NIHMA A0TOBOP M NOALBPMAHETO HA
Ba/MAHOCTTAa Ha 3acTpaxOBKaTa 33 W3UCKBaHWA
CPOK, KakTO W NO BCAKO MU3NJalaHe Ha
3acTpaxoBatenno obeswereHne B non3a Ha
BbL3/TOXKUTE/IA, npu HaNUM4YMeTo Ha OCHOBaHME 33
TOBa, €a 3a cmeTKa Ha U3MbJ/IHUTENA.

Yn.15.(1) BB3NOKUTENAT ocBoboxkaaBa
lfapaHumMaTa 3a u3nbaAHeHne B cpok Ao 30
(tpnpecet) gHM  cnep  NpUKAIOYBaHe Ha
u3nbaAHeHneTo Ha [oroBopa M OKOHYaTeNHO

npuemaHe Ha YcayruTe B MbaeH pasmep, aKko
JIMNCBAT OCHOBaHMA 3a 3afbpXaHeTo OT CTPaHa Ha
BBb3NOKUTENA Ha KaKBaTO 1 Aa e Cyma No Hes.

(2) OceoboxkpaBaHeto Ha  lapaHuuAaTa 3a
N3MbAHEHWe Ce U3BbPLIBA, KAKTO cneasa:

1. KoraTo e BbB popmarta Ha mapudHa cyma — upes
npesexgaHe Ha cymata no 6aHKOBaTa CMeTKa Ha
U3NBAHUTENA, nocoueHa B 4n.9 oT [lorosopa;

2. korato e BbB dopmata Ha OaHKoea rapaHuma —
ypes BpbllaHe Ha HeWHMA OpUrMHan  Ha
npeacraButen Ha M3MbHATENA nnun
YMbAHOMOLLEHO OT HEro /IMLE;

3. koraTo e BbB PopmaTa Ha 3acTpaxoBKa — upe3
BpblUaHe Ha OpUrMHana 3acTpaxoBaTenHara nosiuua
Ha npeactasuten Ha  W3MBAHUTENA  wnam
YMTbJIHOMOLLIEHO OT HEro mue

(3) Npu HeobxoAMMOCT, BbB Bpb3Ka C NOETanHoToO
ocBoboxpgaBaHe Ha [lapaHuuwATa 3a U3MbAHEHKWE,
W3MBAHUTENAT npepoctaBa Ha Bb3NOKUTENA
[OKYMEHT 33 M3MEHEeHWe Ha MbpBOHaYa/HaTA
6aHKoBa rapaHuusa MAW Hosa GaHKOBa rapaHums,
CbOTBETHO 3aCTPaxoBKa.

(4) MapaHuMATa WK CLOTBETHATa 4YacT OT HeAa He ce
ocBoboxgaBa ot Bb3J/IOXKUTE/IA, ako B npotieca Ha
n3nbAHeHWe Ha [loroBopa e Bb3HMKHAN CNOP Mexay
CTpaHUTE OTHOCHO HEU3MbIHEHWE Ha 3afb/KeHUATa
Ha WM3MBJAHUTENA u BbNPOCLT € OTHeceH 3a
pewaBaHe npes cba. pu pewasaHe Ha cnopa B
nonsa Ha BB3/JIOXKUTENA Toi moxe Aa NPUCTbNU
KbM YCBOAIBAHE HA rapasuuure.

Yn.16. BHL3NOKUTENAT uma npaBo da 3aAbprKKU
CbOTBETHAa 4YacT W gJa ce ygosBneTsopn oOT
lapaHuyuATa 3a M3NbAHEHUe, KoraTo

with the following réquirements:
1.to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR’s expense.

Art.15.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ after the term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in
their full amount, provided there are no grounds for
the detainment on the part of the CONTRACTING
AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performance guarantee shall be released as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money —
through transferring the amount into the
CONTRACTOR’s bank account, specified in Art. 9 of
the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee —
through returning its original to a CONTRACTOR's
representative or an authorized person;

3. when it is in the form of insurance — through
returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR’s representative or an authorized
person

(3) If required, with regard to the gradual release of
the performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
document for amendment of the original bank
guarantee or a new bank guarantee, respectively
insurance.

(4) The guarantee or the respective of it shall not be
released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.16. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
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M3MBJIHUTENAT He M3MbAHM HAKOE OT HErosuTe
3agb/Kenunsa no Jorosopa, Kakto M B CaydyauTe Ha
NOWo, YaCcTUYHO 1 3abaBeHO U3Mb/AHEHUE HA KOETO
u pa e 3agvixkeHue Ha U3MbAHUTENA, kato ycsou
TaKaBa 4act oT [apaHumATa 3a M3NbAHEHUEe, KOATO
CbOTBETCTBA Ha yroBopeHaTa B [lorosopa HeyCcTolKa
3a CbOTBETHUA C/Iy4ail HA HEU3Mb/HEHWE.

Yn.17. Bb3NNOKUTENAT uma npaso Aa 3a4bprKu
lapaHuMATa 3a M3NbJAHEHME B NMbAeH pasmep, B
cnegHwuTe Caydau:

1. npu NbAHO HensnNbAHEeHUe B T.4., KOFaTo Ycayrute
He OTroBapAT Ha M3UCKBaHUATa Ha Bb3/IOMUTESNA, n
pa3sasaHe Ha  [loroBopa OT CTpaHa Ha
BBb3/TOXKUTENA Ha TOBa OCHOBaHMe;
2. nNpyM npekpaTABaHe Ha
U3MBAHATENA  wnm
HECHCTOATENHOCT.
Yn.18. BbB BCEKM cnyyalh Ha 3agbpiKaHe Ha
lapaHuuAaTa 3a wu3nbiAHeHue, BbB3NOKUTENAT
ysegomasa W3IMbAHUTENA 3a 3agbprkaHeTo WM
HeroBOTO OCHOBaHUe. 3aabpXKaHeTo Ha FapaHuunaTa
33 M3MbJIHEHUE U3LANO UAK YaCTUYHO He M3YepnBa
npasata Ha Bb3/IOKWUTE/IA aa Topcn obesuleteHune
B NO-ro/IAM pasmep.

Yn.19. Korato Bb3/IOXKUTE/IAT ce e yaoBneTBOpUA
oT lapaHuuAaTa 3a u3nNbAHeHWe W [OroBopbT
npoabaxaea ga e B cuna, MIMNBAHUTENAT ce
3agbnkasa B cpok Ao 30 (Tpupecet) aHu Aaa
AonbAHu [apaHUMATa 33 M3NMb/IHEHUE, KaTo BHece
ycsoeHaTa ot Bb3J/IOKUTENA cyma no cmeTKaTta Ha
BBL3NNIOKUTENA wnan npenocTaBu AOKYMEHT 3a
M3MEHEeHWe Ha NbpBOHaYanHaTa HaHKOBa rapaHuma
man  HoBa  BaHKoOBa  rapaHuuA, CbOTBETHO
3aCTpaxoBKa, TaKa 4€ BbB BCEKM MOMEHT OT
Aencteueto Ha Jorosopa pasmepbT Ha MapaHumaTa
3a n3nbaHeHune aa 6bae B cboTBETCTBME [JOrosopa.

OelHoCTTa Ha
npu obAaBaHeTO My B

Yn.20. BbB3NNOKUTENAT He Abkm suxBa 3a
BpEeMeTO, Npes KoeTo cpeacTsarta no lapaHuuaTa 3a
M3NbJIHEHKe ca npecroanu npu Hero
3akoHOoCcbObpaszHo.

NPABA U 3AAB/IXKEHUA HA CTPAHUTE

Yn.21. WN36posBaHeTO HA KOHKPETHW npasa M
3agb/mKeHua Ha CTpaHuTe B TO3M pasgen ot
Jorosopa e HeusyepnatesHO M He 3acAra
AeicTBMETO Ha Apyru Knaysu ot loroBopa uau ot
NPUAOKUMOTO NMPaBo, NpeasuXKAalM npasa n/unm
3a4b/KeHUA Ha KOATo u aa e ot CTpaHuTe.

06w npaBea 1 3agbmkeHna Ha U3MBAHUTENA

CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under |
the Contract as well as in the events of poor, partial
and delayed execution of any obligation of the
CONTRACTOR,and use such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurrence of non-fulfilment.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfilment, inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of
CONTRACTOR or their being declared insolvent.
Art.18. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainment and the
grounds for it. The full or partial detainment of the
Performance guarantee shall not cover/exhaust the
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensation to a greater extent.

Art.19. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the
CONTRACTOR shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 30 (thirty) days by
depositing the used sum by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY’s
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance, so that
at any one time of the currency of the Contract the
amount of the Performance guarantee is compliant
with the Contract.

Art.20. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
owe an interest payment for the time during which
the funds on the Performance guarantee have
legally remained with them.

the

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.21. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one
of the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR

Yn.22. USMBSIHUTENAT uma npaso:

1. pa nojiydu Bb3Harpa>kgeHme B pasmepa,

Art.22. The CONTRACTOR shall have the right:
1. to receive a compensation to the amount, term
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CpOKOBETE M NpW ycnosuaTa no un.6 — 9 ot
[0roBopa;

2. Ja uUCKa M ga nonyyasa oT BB3NOKWUTENA |

HeobXoAMMOTO CbAEWCTBME 33 W3Mb/HEHWe Ha
3a4b/KeHUATa No 103K [orosop, KakTo N BCUYKK
HeobXoaUMM OOKYMEHTH, MHPOpmaLMa U AaHHK,
NPAKO CBbP3aHM MAN HeobBX0AUMMU 3@ U3NMbJHEHNE
Ha [loroBopa;

Yn.23. UBNDAHUTENAT ce 3apbakasa:

1. pa npegocrtasu/npenoctasa Ycoayrute M fAa
M3NbJHABA 3a4bJ/IKEeHUATa c¢M no To3u [lorosop B
yroBopeHuTe  CpOKOBE WU KayecTBeHO, B
CbOTBETCTBUE ¢ [JoroBopa U NMPUNOKEHNUATS;

3. aa vHpopmupa csoespemeHHo Bb3NTOKUTENA
32 BCUMYKM nNpeYKku, Bb3HMKBAWM B XOAa Ha
M3MbAHEHKETO Ha paboTa, Aa NpeasoXKnM HayuH 3a
OTCTPaHABAaHETO WM, KaTo MOXe Ja MOWUCKa OT
BB3NOMUTENA ykaszauua wu/uan cbaeiicteue 3a
OTCTPAHABAHETO UM;

4. [ga W3NBJHABA BCUYKM  3aKOHOCHOOGpPa3HK
yKa3aHuA 1 nsnckeaHua Ha Bb3/IOKUTENA;

5. pa na3n noseputenHa KoHduaeHumanHata
mHpopmaLma, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
Jorosopa;

7. 0@ y4yactBa BbB BCMUYKM paboTHM cpewy,
CBbp3aHM C U3NBAHEHUETO Ha To3u florosop

8. Aa He NpomeHA CbCTaBa Ha nepcoHana, KomnTo
e oTroBaps 3a M3NbJAHEHMETO Ha Ycayrute, 6es
npeAsapuTestHo NUCMEHO Cbriacue OT CTpaHa Ha
Bb3/IOKUTENA

O6wum npasa U 3aabmxKeHna Ha Bb3IOXKUTENA

and in the conditions under Art.6 — 9 of the |
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.23. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfil their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;
3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising during the Contract
execution, to propose a method to eliminate them,
as well as they can ask the CONTRACTING
AUTHORITY for directions and/or assistance for
their elimination;

4. to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY

General rights and obligations of the

Yn.24. Bb3/IOHKUTENAT nma npaso:

1. pa u3mckea ¥ pa nonydyasa Ycnyrute B
YrOBOPEHMWA CPOK, KOJIMYECTBO U KAaYeCTBO;

2. pa KOHTPOAMpPaA U3NbAHEHUETO Ha NoeTuTe oT
M3NBAHUTENA 3agbakeHua, B T.4. Ja UCKa U Aa
nonyvyasa uHbopmauyma ot M3MNBJAHWUTENA npes
uenva Cpok Ha JlorosBopa, van pa W3BbLPLIBA
MPOBEPKM, MPU HEOOXOAMMOCT U Ha MACTOTO Ha
u3nbAHeHMe Ha [loroBopa, Ho 6e3 c ToBa Aa npeun
Ha U3Mb/IHEHUETO;

3. pa uv3nckBa, Mpu HeobxogMmMOCT W MO CBOA
npeLeHka, o60CcHOBKa oT CTpaHa Ha
U3MBAHUTENA Ha  u3roTBeHMTE OT  Hero
oTyeTU/AOKNAAM UAN CbOTBETHA YacT OT TAX;

4. pa w3nckea ot M3MBAHUTENA npepaborsaHe
uaM aopaborTsBaHe Ha BCEKM OT MPOTOKO/MTE 33
3asbpuieHa paborta B CbOTBETCTBME C YTOBOPEHOTO

CONTRACTING AUTHORITY

Art.24. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. to control the execution of the obligations taken
by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the execution;
3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
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8 Un.29 ot fjoroBopa;
5. Oa He npueme HAKOM OT nNpoOTOKOAUTE, B
CbOTBETCTBUE C YrOBOPEHOTO B Un.29 oT [lorosopa;

Yn.25. Bb3/IOXKUTENAT ce 3agbnkasa:

1. Aa npueme M3NBAHEHUETO Ha YcnyruTe BCAKa
OEeWHOCT KoraTo OTroBaps Ha [JOroBOPEHOTO, Mo
pejda v npu ycnhoBuaATa Ha To3u Joroeop;

2. pa 3annatm Ha W3MNBJAHUTENA LUeHata B
pasmepa, No pefa u Npu yCnoBUATa, NPeaBUAEHN B
TO3u Jorosop;

3. f4a npeaocTaBn M OCATYpU  AOCTbI  Ha
M3MBb/IHATENA po uHdopmaumata, Heobxoauma
38 M3BbplIBaHETO Ha VYcayrute, npegmeT Ha
Joroeopa, npu cnassaHe Ha OTHOCUMUTE
MN3UCKBAHUA nan OrpaHnYeHunn CbrnacHo
NPUIOXKMMOTO NPaBo;

4. pa nasu noseputenHa KoHdmaeHumanHaTta
uHpopmaLmsa, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
4n.51 ot [lorosopa;

5. pa okassa cbaeicrene Ha WU3IMBbAHUTENA sbB
Bpb3Ka C W3MbAHEHMETO Ha To3u [orosop,
BK/IIOYUTE/IHO WU 3@ OTCTPaHABaHE Ha Bb3HMKHAAU
npeykn npeg M3nbaHeHWeTo Ha [orosopa, KoraTto
MU3NBAHUTENAT noucka ToBa;

6. aa ocsoboaun npepcrtaBeHata ot U3MbAHUTENA
lfapaHUMA 3a M3NbAHEHME, CbrAacHO Kaay3uTe Ha
un.15 ot lorosopa;

CneunanHu npaea v 3agb/xeHunsa Ha CTpaHuTe

Yn.26. [eliHocTuTte no n3NbAHEeHKne Ha
OOroBopHUTE 3aab/mkeHna Ha W3IMNbAHUTENA
cnegsa Aa 6bAaT M3BLPWBAHU KAuyeCTBEHO U B
NbAHO CbLOTBETCTBME C NpaBuiaTa 3a TEXHWUKA Ha
6e3sonacHocT B TELL KoHTyplrno6an Mapuua U3Tok 3
M 3agb/KeHuATa, Npou3TMYawmM oT 6barapckoTo
3aKOHOOATeNCTBO B cdepaTa Ha oOnasBaHe Ha
OKOsiHaTa cpefda U 6e3onacHOCT Ha TpyAaa, KaTo
KOHKPETHO 3aAb/KEeHUATa My B Ta3uM Bpb3Ka Ca
cnegHvte:

1. na ocbuwecTBaBa BbB3/IOKEHOTO MNMPU  MBJAHO
cnasBaHe Ha Kiay3uTe Ha [AOroBopa, KakTo U Ha
3aKOHOBUTE WM3UCKBAHMWA, KOMTO Ca OTHOCMMM KbM
npeagmeta Ha  AOroBopa, Ha  npasuiara,
pasnopegbute W npepnucaHuATa, W3pageHu or
KOMMNEeTeHTHUTE OpraHu BbB BCEKU e4MH MOMEHT OT
U3Mb/IHEHWE HA OOFOBOPA, KAKTO M Aa U3NbAHABA
BCUYKU [PYrM YCNOBWUA, KOWTO CE€ OTHACAT KbM
Bb3JIOKEHWUTE C A0roBOpa AENHOCTM, Kato rnoema
MbAHa OTFOBOPHOCT 3@ W3MbAHEHWE Ha BCUYKMK
ropeonucaHun 3agb/iKeHuns;

2. ga ocurypu 3a  M3NBAHEHWETO NepcoHan,

Art.29 of the Contract;
5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.29 of the Contract;

Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
activity when compliant to the contractual
provisions under the terms and conditions of this
Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.51 of the
Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR about the
execution of the Contract, inclusive of eliminating
any impediments to the execution of the Contract,
when the CONTRACTOR requires it;

6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the

provisions of Art.15 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Art.26. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa
East 3 and the obligations in accordance with the
Bulgarian environmental protection legislation and
health and safety legislation and the specific
obligations in this respect are the following:

1.to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each moment of the
execution of the contract as well as to fulfil the
requirements of all other conditions, applicable to
this contract by undertaking full responsibility for
the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
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Ha3HayeH Mo 3aKOHOYCTaHOBEHWA pegd, Aa 3annawa
Ha CAYXUTEANTE CU  BCMYKM  3aM1aT, TaKcw,
3aCTPaxOBKW N OCUTYPOBKM, KOWTO Ce€ M3UCKBAT OT
3aKoHoaaTe/IHaTa ypeaba B Ta3un cdhepa, KaKTo U oT
NPUIOKUMUTE 3a CIyYan TPYA0BU CNOpasyMeHus;

3. 03 V3BbpWM AeWHOCTUTE NpWM CnasBaHe Ha

BCMYKM npasBwna, pasnopegbm W 3aKOHOBU
WM3UCKBaHUA NO TpyaoBaTa 6€30NacHOCT;
4. pa ocurypu dupmeHo pabotHo obnekno

o0603HayeHo ¢ uunumanu Ha U3NBIHUTENA, 3a aa
6bbae AcCHa  AudHaTa  ngeHTudukauma  Ha
cnyxutenute Ha U3NBAHUTENA ot Bb3NOXKUTENA
n/van Tpetm Anua;

5. cBoeBpeMeHHO aa nHpopmunpa Bb3NNOKUTENA
3a Bb3JlaraHeTo Ha AeinHocTH Ha
nogu3nbAHUTENNTE, aKO TOBa € 3asBEHO OT
M3MNBAHUTENA npu yyacTMeTo my B npoueaypara
33 Bb3naraHe Ha oblWecTBeHaTa MNOPbYKA M
[oroeopa ro paspeiwasa. U3NBAHUTENAT chensa
pa ysegomn 3a ToBa BDB3NOKWTENA npeam
3anoyBaHe M3BbPLIBAHETO HA paboTute OT CTpaHa
Ha NoOAU3MbAHUTENA.

6. fa nonbaBa U/MAK NpeACTaBA AOKYMEHTauuMa no
TexHnka Ha besonacHoct Ha BBL3JIOKUTENA no
M3NCKBAHMATA Ha HacTOAWMA A0roBop u/uan B
CbOTBETCTBME €  WM3UCKBAHMATA HA  BCUYKM
NPUAOXKMMK rMpaBuaa, pasnopeabu u 3aKOHOBM
M3UCKBaHWA.

7. pa npunara nnaHa 3a HesonacHocT m 3gpase,
KOfaTo Cce W3NCKBA NO 3aKOH wan  oT
Bb3/TOKUTENA.

8. pa He M3noAn3Ba yCAyruTe Ha HekBaMpuumpaH
WAW HEYNbAHOMOLLEH nepcoHan. Toea cneasa Aa
6bae YCTaHOBEHO NpPU  Hag/IeXXHO W3BbPLUEHA
nposepka ot BbB3/IOKUTENA no Bpeme Ha
M3NbJHEHWETO Ha fAeilHoCTUTE NO Aorosopa oT
U3NbAHUTENA.

9. Ja cna3Ba NPUACKUMUTE 3aKOHOBU U3NCKBAHUA
M Te3n, MU3NO0KEHW B HACTOAWMA [OroBOp 3a
NON3BAHETO Ha 3aAb/KUTENHWU NUYHW NpeanasHu
cpeacTsa Ha BpemeHHUM 06ekTM WAn NOABUNKHMU
obektn 3a pabota, 3a npeaynpeauTenHa cucrema
no TBb, npu yCTaHOBsBaHe Ha PBbYHO
TpaHCNOpTUpPaHe Ha MaTepuann U BbLB BCUYKMU
Apyru chepu Ha TpyagosaTta 6e3onacHoOCT.

Yn.27. HeusnmbnAHeHMETO Ha M3UCKBAHUATA NO 41.26

we 6bAde  OCHOBaHME 33  €AHOCTPAHHO
npekpaTABaHe Ha [JOrOBOpa OT CTpaHa Ha
BB3NOKUTENA.

NPEAABAHE U NMPUEMAHE HA U3NMb/IHEHUETO

Yn.28. NpepasaHeTo Ha U3NMbJHEHUETO Ha Ycayrute
ce [AOKYMEHTUpa C nNPOTOKOA 338 npuemaHe W
npegasaHe, KOMTO ce NOAMNMCBa OT NPeaCcTaBUTeM

personnel all remunerations, taxes, compulsory and

voluntary insurances required by the applicable law
as well as the applicable labour agreements;

3. to perform the activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear to ensure that
the personal identification of its personnel is clear
to the CONTRACTING AUTHORITY and/or third
parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time for assignment of works to sub-CONTRACTORSs,
in case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such

assignment before the beginning of the
performance of the works by the sub-
CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations and legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to use nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR's activities under the contract.

9. to satisfy the applicabie legal requirements and
the requirements under the present contract for
the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of
safety.

Art.27. Failure to comply with the requirements
under art.26 shall be a ground for unilateral
termination of the contract by CONTRACTING
AUTHORITY.

HANDOVER AND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION
Art.28. The handover of the execution of Service for

each separate period shall be documented under
cover of a Delivery and Acceptance Certificate
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Bb3/IOKUTENA w WM3NBAHUTENA B AaBa
OPUTMHAMHWN eK3emMnaApa — Mo eAuH 3a BCAKA OT
Crpanute (Mpruemo-npeaasaTeneH NpoToKon)

Yn.29.(1) Bb3/IOKUTESAT uma npaso:

1. Aa npueme M3MbAHEHWETO, KoTaTo OTroBapsa Ha
O0TOBOPEHOTO;

2. Aa noucka npepaboTeaHe B onpegeneH oT Hero
CPOK, KaToO B TakbB C/iyvait npepaboTBaHeTo n/vuan
JONb/BaHETO Ce M3BbpWBA B YyKasaH oT
BBb3/IOKUTENA cpok M e u3UuANo 3a CMeTKa Ha
M3NBNAHUTENA. Korato  6bagaT  ycTaHOBEHM
HeCbOTBETCTBUA HA M3NMBJAHEHOTO C YrOBOPEHOTO
I 6vaar KOHCTaTUpaHu HeaocCTaTbuym,
Bb3/IOKUTENAT moxKe Aa OTKaxKe NpuemaHe Ha
U3Mb/HEHUEeTo Ao OTCTpaHABaHe Ha
HegocTaTbuMTe, KaTto Jafe nogxodsall CpPoOK 3a
OTCTpaHABAaHETO nm 3a cmetka Ha U3Mb/IHUTENA;
3. Ja OTKaxe fAa npueme U3NbAHEHWETO Npu
CbLUECTBEHU OTKNOHEHMA OT AOroBOpPeHOTO B
C/lyyald, 4Ye KOHCTaTUpaHUTEe HeJocTaTbuM ca oT
TaKoBa eCcTecTBO, Ye He MoraT ga 6baaT oTcTpaHeHU
B pamMKuTe Ha CpOKa 3a u3nb/HeHue no forosopa.

TAPAHLUWMU 3A KAYECTBO. PEKNAMALIUU

Yn.30. lapaHUMOHHUAT CPOK Ha MW3BbBPLUEHUTE
pemoHTHM pabotn, npegmeT Ha  HacTOAWMA
gorosop, e 12 meceua CbrNacHO TexXHWYeCKa
odepta Ha USMBNHUTENAT, cuntaHo oT garata Ha
ycnewHo M3BbLPWIEHN WU NpoBeAeHn 72 4acoswu
npo6u Npu eKCcNAoOaTaLMOHHW YCAOBUA.

Yn.31. BB3NNIOKWUTENAT e  pabKeH  npu
yCTaHOBABaHe Ha HEeCbOTBETCTBUA n/mnn
HefoCTaTbLUM B KayecTBOTO Aa CBUKA KOMMUCHA, B
KOATO ga yyactsa npegcrtasuten Ha U3NbJIHUTENA,
a ako M3MbAHUTENAT He u3npaTtu npeacrasuten,
NPOTOKON OT YCTAaHOBEHOTO Ce CbCTasA M M3npalla
Ha N3Mb/IHUTENA.

Yn.32. Mpy HanuymMe Ha ABHU HegoCTaTbLM WM
AedEeKTM Ha M3NbBAHEHWTE PEMOHTHM [AeWRHOCTH,
KOUTO He  CbOTBeTCTBAaT Ha  TexHuUYecKaTa
cneuudukauma, BB3NOKUTENAT mma npaso Aa
NCKa OTCTPaHABaHe Ha HeJoCTaTbuUTe U gedeKkTuTe
3a cmeTKa Ha M3NDBAHUTENA.

Yn.33. BL3NNIOKUTENAT we uHpopmupa NNUCMEHO
M3nbaHuTena 3a BCUYKM noBpeau W Aedektn,
NPOABW/AN Ce npe3 rapaHUMOHHWA CPOK. Bcuuku
pasxoAMu, CBbp3aHW C  OTCTPAHABAHETO  Ha
AedeKkTuTe NO Bpeme Ha rapaHUMOHHWA CPOK Le
6bAaar 3a cmeTka Ha M3MBJAHUTENA.
Yn.34. WU3INBAHUTEJIAT chepBa pa
Bb3HMKHaAuTe gdedekTM wWAn aa

OTCTPaHu
pemoHTUpa

signed by representatives of the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR in two original
copies - a copy for each one of the Parties (D&A
Certificate)

Art.29.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall have
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-drafting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refuse to accept the
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period under the Contract.

WARRANTY PERIOD. CLAIMS

Art.30. The warranty period of the repaired
activities subject to this contract shall be 12
according the technical offer from CONTRACIOR
valid from the date of successful 72 hour tests in
operations conditions.

Art.31. Upon establishing a discrepancy in the
qualities and/or deficiencies in the quality of the
waorks, the CONTRACTING AUTHORITY shall set up a
committee including a representative from the
CONTRACTOR, and in case the CONTRACTOR does
not send a representative, a protocol from the
findings shall be signed in the presence of a
commodities inspection and conformity assessment
agent.

Art.32. Upon delivery of damaged services as well
as in the presence of obvious deficiencies and
defects of services not conforming to technical
specifications, the CONTRACTING AUTHORITY has
the right to require removal of deficiencies and
defects at the expense of CONTRACTOR.

Art.33. The CONTRACTING AUTHORITY shall notify
in writing the CONTRACTOR about all the defects
and failures occurring during the warranty period.
All costs associated with remedying the defects
during the warranty period shall be at the expense
of the CONTRACTOR.

Art.34. The CONTRACTOR shall remove any defects
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nospeauTe B Cpok A0 30 KaneHZapHW OHWU CYUTAHO
OT AaraTta Ha yBeJ0MJ/IeHMETO.

Yn.35. Ako cneg kKato WM3nbauutenat 6bae
YBEAOMEH, He OTCTpaHW AedekTa/Tute B pasymMeH
CpPOK, Bb3noxutenar uma npasBo ga npegnpueme
HeobxoaumuTe [OencTBUMA 3a OTCTpaHABaHe Ha
pedekTa/TuTe KaTo PUCKBT M pasxoauTe ca 3a
cmeTKka Ha M3nbnuutens, 6e3 ToBa da npeun Ha
Bb3/IOKUTENA pa TbpcM npasata cUM MO TO3M
porosop. B To3n cayyait BBL3INNOKUTEAAT uma
NpaBO Ha HeyCTOWKa 3a 3abaBa cbraacHo un.37 ot
HacToAWMSA Dorosop 3a nepuoga 3a
OTCTpaHABaHeTO Ha gedekTa oT Bb3/IOKUTENA.

Yn.36. lapaHUMOHHMAT CPOK Ce yab/mKaBa C
BpPEMEeTO 3a OTCTpaHABaHe Ha AedeKTn No BMHA Ha
U3NBAHUTENA.

CAHKUMU NPU HEU3MbBJ/IHEHUE

Yn.37 T[Mpu npocpoyBaHe M3NbAHEHMETO Ha
3agb/KeHnaTa no To3u [loroBop ce CbcTaeA
Mpotokon Ne 9 - [ lpOTOKOA 3@ KOHCTAaTUpPaHu
pasnnuna“ U3NMbNHUTENAT abmaKM HeycTolka B
pasmep Ha 2 % /gBa npoueHta/ ot LeHaTa 3a
CbOTBETHATA AeMHOCT/3a4aua 3a BCcekn AeH 3abasa,
HO He noBeye oT 20 % /pBagecetr Ha crto/ oOT
CTOMHOCTTa Ha gorosopa.

Yn.38. TMlpuM KOHCTaTMpPaAHO /IOWO WAK  APYro
HETOYHO WAM YACTUYHO M3MbJHEHWEe Ha OTAesHA
[eNHOCT AN NPU OTKAOHEHUE OT U3NMCKBAHUATA Ha
Bb3MNOXWTENIA, nocoyeHn B  TexHMyecKaTa
cneunduraumna, BLINOKUTENAT muma npaeo Aa
noucka ot U3NBAHUTENA pga vM3nbaHWM M3UANO WM
KayeCcTBEHO CbOTBETHATa AeMHOCT 6e3 Aa Ab/XKu
AOMbAHUTENTHO Bb3HarpaXkaeHue 3a Tosa. B cayuai,
Yye W TMOBTOPHOTO W3MbJHEHWE Ha yCayrata e
HeKauectseHo, BB3/NNIOKUTENAT uma npaso Aa
3a4bpXKM rapaHuuATa 3a WU3NbJAHEHME UM ga
npekpaTu gorosopa.

Yn.39. Mpu passanaHe Ha JorosBopa nopaau
BUHOBHO Heu3Mb/HEHWE Ha HAKoA oT CrpaHuTe,
8MHOBHaTa CTpaHa Ab/XKW HEyCTONKa B pasmep Ha
10% (peceT Ha cTo oT CroitHocTTa Ha Jlorosopa.)
Yn.40. Bb3NNOKUTENAT uma npaBo Aa yabpHKu
BCAKa Ob/KMMa no To3n [loroBop HeycToMKa upes
3agbpykaHe Ha cyma OT MapaHuuATa 3a u3nbAHEHUE,
KaTo yeeaomu nucmeHo U3NBJTHUTENA 3a Tos.a.
UYn.4l. MnawaHeTo Ha HEYCTOMKUTE, YrOBOpPEHU B
TOo3M [Jorosop, He oOrpaHuM4aBa nNpaBoTO Ha
v3npasHata CTpaHa Aa TbPCM peasiHO U3MbAHEeHue
n/unn obesweteHne 3a MNOHECEHW Bpean MU
NponycHaTM NOA3W B MO-TOJAM pasmep, CbriacHo
MNPUI0KMMOTO NPaBo.

or repair the damage within 30 calendar days from
the date of the notification.

Art.35. Casein case Contractor, after it has received
a defect claim, fail to remedy the defect/s in
reasonable time, Contracting Authority shall have
the right to undertake the necessary actions to
remedy the defect/s and the risk and costs of these
actions shall be at the expense of Contractor,
however these actions shall not limit or preclude
Contracting Authority from exercise of the remedies
available to Contracting Authority under the
present contract. In this case Contracting Authority
shall receive liquidated damages for delay as per Art
37 thereof for the period of defect remediation.
Art.36. The warranty period shall be prolonged with
the time necessary to remedy defects, which the
Contractor is responsible for.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.37. In the event of late fulfiiment of the
assigned works will be created the Protocol Form
No 9 for inconsistencies is drafted, the
CONTRACTOR shall pay a penalty of 2 % (two
percent) of the Price for the corresponding activity /
task for each day of delay but no more than 20%
(twenty percent) of the Contract Price.

Art.38. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specific task or a
deviation from the requirements of the
CONTRACTING AUTHORITY specified in the
Technical  Specification, the  CONTRACTING
AUTHORITY may ask the CONTRACTOR to redo
completely and in superior quality the concerned
activity without having to pay extra compensation
for this. If the repeated execution of the Service is
of inferior quality, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to retaining the Performance
Guarantee and terminate the Contract

Art.39. Upon termination of the Contract due to the
fault of either Party, the Party in default shall pay a
penalty of 10% (ten percent) of the Contract Value.

Art.40. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the
Performance  Guarantee by notifying the
CONTRACTOR of it in writing.

Art.41. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
compensation for incurred damages and lost profits
in a greater amount in line with the applicable law.
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Ynd42. B cayyall Ha 4YaCTMYHO WAW  MbBAHO

HEM3NbJIHEHWE  HA  BbL3/IOKEHUTe  JAeWHOCTU
CbrnacHo ,Pernctop Ha AeWHOCTUTE MO OCHOBHA
noaapwkea“; ,[dedeKkToBaHM Konuuyectsa” ce
cbcraBas llpotokon Ne 9 ,TIpoTOKON 32
KOHCTAaTUPaHW pasanumna“ Kato B TO3M Caydait
Bb3noxutenat Hanara caHkuua B pasmep 20% ot
CTOWHOCTTa Ha 10r0BOPa.

Yn.43. TMpu HapywaBaHe OT CTpaHa Ha
M3NB/IHUTENA Ha 3aKOHOBWUTE W3WUCKBaHWUA 3a
TpyaosaTta 6€30NacHOCT, KaKTO W Te3W, NOCOYEHU B
HacToAwmAa gorosop BBL3/IOKUTENAT uma npaeo
[a NpeycTaHOBW BPEMEHHO W3BbPLUBAHETO Ha
BCAKaKBM geictBua ot  W3MbJAHUTENA, kaTo
BPEMETPAEHETO 3aBUCKM OT CEpPUMO3HOCTTA Ha
HapyuweHueto. Cneg nposepka M ogobpeHue Ha
npeanoxeHna ot crpaHa Ha W3MbAHUTENA
KopektuseH naaH Bb3/IOKUTENAT uma npaBo aa
NMo3BoAu, CbOTBETHO Aa 3abpaHn Bb3CTaHOBABaHe
Ha W3BbPLUBAHETO Ha AeilHocTUTe. BpemeTo Ha
npeycraHoBaBaHe Ha [AeNHOCTUTE He BOAM A0
yAb/KaBaHe Ha CpoOKa 33 W3Mb/AHEHWE Ha
porosopa. B to3u cayyait BB3INOKMUTENAT uma
npaso fa noucka ot M3MbJHUTENA ga opraHun3npa
KU nposefle AOMbAHUTENEH Kypc 3a obyyeHue Ha
aHrakmpaHua C W3NbBAHEHWETO Ha A0roBopa
nepcoHan No BbNPOCUTE HA TpyaoBaTa be3onacHocT
M C NPOABAKUTENIHOCT He NO-MaNKo OT 16 u.

Yn.44. llpn Hanmune Ha OCHOBAHMATA, NOCOYEHU B
4n.43 Bb3/IOKUTEJIAT ocBeH ¢ NpaBoTo Aa NOUCKa
NpeyctaHoBABaHE Ha MW3Mb/HEHUETO, OMUCAHO B
cbwata pasnopeaba, uma npaBo A3 3a4bAXKM
M3NBAHUTENA pa nognuwe npotokon 3a
HapylueHre U Aa 3annaty Ha Bb3/IOKWUTENA rnoba
cbrnacHo CnopasymuTenHUMA npoTokosa no TB,
noanucaH mexay CTpaHuTe, npeacTaBAABall,
MpunoxeHune 1 KkbM HaCTOAWMA AOFOBOP.

NPEKPATABAHE HA fIOTOBOPA

Yn.45.(1) To3u Jorosop ce npekpaTtasa:

1. c n3TnyaHe Ha Cpoka Ha [lorosopa

2. C M3MBAHEHMETO Ha BCMYKM 334bL/KEHMA Ha
CTpaHuTe no Hero;

3. nNpuM HacTbNBaHe Ha NbAHa OOEKTUBHa
HEBDB3MOXKHOCT 33  M3MbAHEHME, 33 KOeTo
obcroaTencTso 3acerHatata CTpaHa e ASbXHA Aa
yBegomu gpyrata CtpaHa B cpoK Ao 7 (cegem) AHu
OT HacTbMNBaHE HA HEBb3MOXKHOCTTA W A3 npeAcTaBu
[OKa3aTencrea;

4. nNpu npekpaTABaHe Ha OPUAUYECKO AuLe —
CrpaHa no [forosopa 6e3 npaBonpuMemcrso, no
CMUCbH/IA Ha 3aKOHOAATE/ICTBOTO Ha Abp’KasaTa, B
KOATO CbOTBETHOTO J/INLE € YCTaHOBEHO;

Art.42. In case of partial or complete failure of the |

assigned activities under 'Register of activities
major maintenance "; " Defective quantities "shall
be established Protocol N 9 -" Protocol identified
differences "in which case the assignor shall charge
a penalty 20% of the value of contract.

Art.43. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to temporarily suspend the
execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not less than 16 hours.

Art.44. Provision of the grounds stipulated in Art.36
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 1 to this contract.

CONTRACT TERMINATION

Art.45.(1) This Contract terminates:

1. upon expiry of the Contact Period;

2. upon fulfilment of all obligations of the Parties to
it;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;
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5. npu ycnoBusta no 4n5 anl T3 ot
31O aPHONAPCH.

(2) lorosopbT morKe aa 6bae npekpaTeH:
1. no B3aMMHO Cbllacme Ha
n3paseHo B nucmeHa Gopma;

2. kKorato 3a WM3TBAHWUTENA 6bae OTKpUTO
npou13BOACTBO no HeCbCTOATENHOCT nan
NMKBUZALMA — MO UCKaHe Ha Bcaka ot CTpaHuTe.
Yn.46.(1) Bcaka oT CTpaHuTe MOXKe Aa passanu
JoroBopa npu BWHOBHO  HEMW3MbAHEHWE Ha
CbLUECTBEHO 33aAb/MKEeHMe Ha apyrata cTpaHa no
[oroBopa, npu ycnoeuaTa u € nocneguuure
CbrnacHo 4n.87 U ci. oT 3aKOHa 3a 3a4b/KeHusaTa 1
Jorosopute, 4Ype3 OTnpasAHe Ha MUCMEHO
npeaynpexaeHuwe oT wu3npasHata CrpaHa go
Heu3npaBHaTa U onpegenaHe Ha NOAXOoAALL CPOK 3a
n3nbiHeHne. PasganaHe Ha [oroBopa He ce
OONYyCKa, KOrato  HeusmbAHeHaTa yYacT  oT
33lb/KEHNETO € HesHauuTenHa C ornes Ha
vHTepeca Ha n3npasHata CrpaHa.

(2) 3a uenute Ha TO3M [Jorosop, CrpaHute Lue
cYynTaT 3a BUHOBHO HEM3Mb/IHEHWE HA CbLIeCTBEHO
3agbkeHue Ha M3MNDBAHUTENA Bcekn ot cnegHuTe
cnyvam:

1. kKorato MW3MNBJHUTENAT He e 3anouHan
M3NbAHEeHMeTo Ha Ycayrute B CPOK A0 5 AHW,
cuuTaHo ot [lataTta Ha BAMU3aHe B CUNa;

2. M3NBNAHUTENAT e npekpaTtua M3NbIHEHUETO Ha
Ycnyrute 3a nosede ot 10 gHw;

3. U3NBAHUTENAT e pgonycHan
OTK/IOHEeHMe OT YcnoBuaTa 33 W3MNbAHEHUE Ha
nopbvukata / TexHuyeckata cneunduKauma u
TexHN4ecKoTo NpeanoKeHune.

(3) Bb3NNOKUTENAT moxke aa paseanm [lorosopa
camo ¢ nucmeHo ysegomnenue go N3NbJIHUTENA
m 6es pga my pJdage JAONbAHUTENEH CPOK 3a
M3Nb/HEHMUe, aKko nopaau 3abaBsa Ha
M3NBbAHUTENA To e cTaHano 6e3nonesHo uan ako
3aab/ieHMeTo e TpAabBano pa ce  M3NBAHM
HenpemeHHO B YrOBOPEHOTO Bpeme.

Yn.47. Bb3NNIOKUTENAT npekpatasa [orosopa B
cnyyaute no un.118, an.l ot 300M, 6e3 ga AbAXKU
obesweTeHne Ha U3NDBIHUTENA 3a npeTbpneHun ot
npekpaTtasaHeTo Ha [loroBopa Bpeau, OCBEH aKo
npeKkpaTABaHeTO € Ha ocHoBaHwe 4Aa.118, an.l, 1.1
ot 30

Yn.48. BbB BCMYKM CAyvaun Ha npeKkpaTaBaHe Ha
Lorosopa, o0cCBeH TnMpuM  npekpaTaBaHe  Ha
iopuguiecko nuye — CrpaHa no [forosopa 6e3
NpasBonpuUemcTBO:

1. Bb3NOKUTENAT n U3NBAHUTENAT cbeTasar
KOHCTAaTUBEH MNPOTOKON 3@ Mu3BbplUEHaTa KbM
MOMEHTa Ha MpeKpaTtaBaHe paboTa v pasmepa Ha
€BEHTYa/IHO Ab/IKMMUTE NAALLAHUA; N

CtpaHure,

CbUleCTBEHO

5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the |
Rules for applying the relevant laws
(2) The Contract may terminate

1. By mutual consent of the Parties expressed
in writing;
2. In case of insolvency or liguidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.46.(1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfil any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfil a substantial
obligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days
as from the Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services for more than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for execution if, due to delay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to
be fulfilled within the agreed time.

Art.47. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118,
para. 1 of the PPA, without any compensation for
damages inflicted to the CONTRACTOR due to such
termination unless the termination is under Art.
118, para. 1 (1) of the PPA.

Art.48. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and
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2. USMBSIHUTENAT ce 3aabaxkaBa:
a) Aa npeycTaHOBM NpeaoCcTaBAHETO Ha Ycayrute, ¢
U3K/IOYEHME Ha TaKMBa AeMHOCTU, KaKBUTO MOXKe

Ja 6baar HeobxogMMM M NOMCKaHM  OT
BB3/NIOXKUTENA;
6) na npepage Ha BbB3INOKWUTENA BCMukM

oT4eTu/pa3paboTkn/goKnaamn, U3roTBEHW OT Hero B
u3nbiHeHne Ha [oroeopa [0 JataTa  Ha
NpeKpaTABaHETO; U

B) Aa BbpHe Ha BB3JIOKUTENA BCUUKM LOKYMEHTU
M maTepuann, KOMTO ca CcobBCTBEHOCT Ha
Bb3/IOKUTENA w ca 6unu npegocraseHn Ha
M3NBHUTENIA BbB Bpb3KAa € nNpegMeTa Ha
Jorosopa.

OBLUKN PA3NOPEOBU

JeduHnpanu NOHATMA U ThAKYBaHe

Yn.49.(1) OcBeH aKo ca AePUHUPAHN M3PUYHO NO
APYr Ha4uH B TO3M JlOroBOp, U3NON3BAHUTE B HEro
MOHATUA WMMAT 3Ha4vyeHueTo, aageHo um B 300,
CbOTBETHO B neraaHute aedpuHnumnn 8
JonbauutenHute pasnopenbu Ha 300N wuau, ako
HAMa TakuMBa 3a HAKOWM MOHATMA — cnopej
3HaYeHneTo, KOeTO MM Ce npuaaBa B OCHOBHWUTE
pasnopeabu Ha 30T.

(2) nNpu npommBopeune Mmexay pasauuHK
pasnopeabv uWAKM YCNOBMA, CbAbpXaluM ce B
Jorosopa n MNpunoxenunATa, ce Npuaarat cheaHute
npasuna:

1. cneuynanHute pasnopeabu uMmaT nNpeauMCTBO
npea obwuTe pasnopeabu;

2. pasnopegbute Ha [punoxkeHuaTa
npeaMmMcTBO Npen pasnopeabute Ha [lorosopa

nmat

Cna3zsaHe Ha NPUNOMUMKU HOPMM

Yn.50. Mpu  u3nbaHeHueTo Ha  [OroBopa,
M3MB/IHUTENAT e pnbeH ga cnasBa BCUYKM
NPUIOXKUMU HOPMATUBHWM aKToBe, pa3snopeadw,
CTaHAAPTA W APYrM  M3UCKBAHWA, CBLbpP3aHU C
npegmeta Ha [loroBopa, M B YaCTHOCT, BCHUYKM
NPUNOXKUMKM MpaBuia M W3UCKBAHWA, CBbpP3aHK C
ona3BaHe Ha OKOAHaTa cpeja, COUMANHOTO W
TPYAOBOTO  NpaBO, MNPUNOKUMU  KONEKTUBHMU
criopasymeHus n/vnmn pasnopeabu Ha
MEeXAYHapoAHOTO  eKOJIOTMYHO, COUMasHO M
TPyAoBO npaso, cbrinacHo MpuaoxeHune Ne 10 Kbm
4n.115 ot 30I1.

KoHduaeHuManHoCT

Yn.51.(1) Bcaka ot CrpaHute no To3m Jorosop ce
3a4bMKaBa [a Ma3v B MNOBEPUTENHOCT U Ja He
paskpviBa VAW pasnpocTpaHABa WHpOpMaLMA 3a
Apyrata CTpaHa, cTaHana M U3BeCTHa Npu Wau nNo
nosog, M3Mb/HEHWETO Ha JoroBopa

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:
a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination; and

¢} To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided
to the CONTRACTOR in connection with the subject
matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined terms and construal

Art.49.(1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaning given to them in the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
Public Procurement Act.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the following rules shall apply:
1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall
precedence over the provisions of the Contract

take

Compliance with applicable regulations

Art.50. In implementing the Contract, the
CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and all
applicable rules and requirements relating to the
environmental, social and labor law, applicable
collective agreements and/or provisions of the
international environmental, social and labor law in
accordance with Appendix 10 attached to Art. 115
of the PPA.

Confidentiality
Art.51.(1) Each one of the Parties to this Contract

shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the other
Party which has become known to them in the
course of or on occasion of the Contract execution
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,KoHdugeHumnanHa nHbopmauns”.
KoHduaeHumanHa nHpopmauma BrOUBa, 6e3 aa
ce orpaHmuyaBa go: ob6CTOATENCTBa, CBBP3aAHU C
TbProBcKaTa AEWHOCT, TEXHUYECKUTE NpoLecH,
NpoekT unn GpuHaHcu Ha CTpaHuUTe, KakTO U HOY-
xay, v3obpeTeHua, Noae3HNn MOoZenn WAW Apyru
npasa oOT nogobeH xapakTep, CBbpP3aHM C
M3nbNHeHneTo Ha Jorosopa. He ce cmAaATa 3a
KoHdMAeHLMaNHa nHbopmaumaTa, Kacaella
HaUMEHOBAHUETO  Ha  M3MbAHEHWA  MPOEKT,
CTOMHOCTTa W NpeameTa Ha To3u [Jorosop, C ornea
6baewWwo No3oBaBaHe Ha Npuaobut npodecnoHaneH
onuTt ot U3MNbIHUTENA.

KoHduaenumnanHa uHdopmauma sraousa, 6e3 aa
ce OfpaHMuyaBa JO: BCAKAakBa  (MHAHCOBA,
TbProBCKA, TeXHMYecKa WAM apyra vHdopmaums,
aHasu3M, CbCTAaBEHW MaTepuanu, u3cnenBaHus,
DOKYMEHTW WAM p[pyru maTepuanu, CBbp3aHn ¢
6u13Heca, ynpaBNeHUeTo WM AENHOCTTa Ha ApyraTa
CTpaHa, OT KAaKBOTO M Aa € eCTecTBO WN B KAKBATO
m ga e ¢opma, BRIUUTENHO, (PUHAHCOBU U
onepaTMBHU pe3ynTaTh, na3apu, HacCTOALM WK
NOTEeHUMaNHU KJINEeHTH, COOCTBEHOCT, METoAM Ha
paboTa, nepcoHan, AOroBOPH, aHTANKUMEHTH,
NpaBHU BbLAPOCU WAM  CTpaTerMu, NpPOAYKTH,
NpouUECH, CBbpP3aHU C [OKYMEHTAUUA, YepTexu,
cneundukaumu, auarpamu, niaHoBe,
yBeAOMAEHNA, AaHHW, 0bpasuuM, moaenun, mocTpu,
codTyep, COPTYEpPHU NPUIOKEHUA, KOMMIOTHPHU
YCTPOICTBA W/IM LPYTU MaTepuanu Wiu 3anucu uau
Apyra nHdopmauma, He3aBUCMMO Jafau B MUCMEH
WAKN YCTEH BUA, WK CbAbPKALLA Ce HAa KOMMKOTbPEH
AWCK WK apyro yCTPOMCTBO.

(2) C usknioveHne Ha CnydYauTe, NOCOYEHU B an.3 Ha
TO3n uneH, KoHPuaeHumanHa uHPopmaumna moxxe
Oa b6bae paskpuBaHa caMo cief npeaBapuUTenHO
nucmeHo ogobpexne ot apyrata CTpaHa, KaTo ToBa
cbrnacMe He Mmoxe ga 6bae  OTKasaHo
6e3npuunHHO.

(3) He ce cunTa 3a HapyLeHue Ha 3a4b/AXKeHUATA 3a
Hepa3KpusaHe Ha KoHpuaeHumnanHa mHbopmaums,
KoraTto:

1. nipopmauuaTa e cTaHana uam craBa ny6AUYHO
poctbnHa, 6e3 HapywasaHe Ha To3u [orosop ot
KOATO U Aa e oT CTpaHuTe;

2. nudopmaumaTa ce U3MCKBa MO CUNaTa Ha 3aKOH,
NPUIOKUM CNPAMO KOATO M ga e oT CTpaHuTte; naum
3. npenocTaBAHETO Ha MHPOPMALMATA CE U3NCKBA
OT perynatopeH WAN Apyr KOMMETEHTEH OPFraH U
cboTBeTHaTa CTpaHa € ANbKHa A3 M3NbAHU TaKoBa
M3UCKBAHE;

B cnyyaute no Toukm 2 unm 3 CrpaHara, KOATO
cnenBa ga npeaocrasu MHpopmMaumnaTa, yBeaomsBa
He3abaBHO agpyraTa CTpaHa no [orosopa.

,,ConfidentTaT Information”. Confidential |
information includes but is not limited to:
circumstances related to business activities,

technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.

Confidential  information shall mean any
information or data including but not limited to: any
kind of financial, commercial, technical or other
information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
without reason.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

1. the information has been or is rendered publicly
accessible without any one of the Parties breaching
this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.
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’ﬁ 3aAb/mKeHMATa NO Tasu Knaysa ce OTHACAT A0
cboTBeTHaTa CTpaHa OTroBapsA 3a M3MbJHEHWETO Ha
Te3M 3a4b/KEeHUA OT CTPaHa Ha TakMBa N1LA.
3aAb/KeHNATa, CBBP3aHM C  HepasKpuBaHe Ha
KonbunaeHumanHata MHpopmauma octasaT B cuna u
cnep npekpaTtaBaHe Ha [loroBopa Ha KakBoTo h ga e
OCHOBaHMe.

Ny6AnYHu nsasnexHus

Yn.52. M3NBAHUTENAT HAma npaBo pa Aasa
nybanyHmn ussaeneHna U cboblieHns, Aa pasKpuBea
VN Pa3rnacaBa KakBaTo M Aa e UHGOPMaLIKA, KOATO
e NnojlyYnn BbB Bpb3Ka C U3BbPLLBAHE Ha Ycayrure,
npeamer Ha To3n [Jorosop, He3aBUCUMO Z1a/11 € Bb3
OCHOBA Ha AaHHU U maTtepuanun Ha Bb3TOKNTENA
VAN Ha pesyntath oT pabotata Ha U3MBAHUTENS,
6e3 npeaBapuTENHOTO MUCMEHO Cbraacue Ha
BB3/IOUTENA, koeTo cbrnacMe Hama ga 6bae
6e3npPUYNHHO OTKa3aHOo Wiu 3abaseHo.

ABTOPCKM npaea

Yn.53.(1) CtpaHute ce cbrnacasaT, Ha OCHOBaHuWe
un.d2, an.l oT 3akoHa 3a aBTOPCKOTO MNpPaBo W
CpoAHUTe My npasa, Ye aBTOPCKUTE NpaBa BbPXY
BCUYKM AOKYMEHTN U MaTepUau, 1 BCAKAKBU Apyru
e/IEMEHTN WJIN KOMMOHEHTH, Cb34aAEHMU B pe3yaTaT
Ha WM BbB Bpb3Ka C M3MbJIHeHUeTO Ha [lorosopa,
npuHagnexar usuano Ha Bb3/NIOKUTENA B cbluma
obem, B KOWTO Buxa NpuHagnexanu Ha asTopa.
W3MBIHUTENAT peknapypa v rapaHTUpa, ye TpeTu
NMua He npuTexaBaT npaBa BbPXy W3roTBEHWUTE
AOKYMEHTW U ApYrn pe3yaTaTy oT U3MbJHEHUETO Ha
Jdorosopa, Kouto morat ga 6baar o0b6eKkT Ha
aBTOPCKO MNpaBo.

(2) B cnyuait ye 6bae ycTaHOBEHO C BAA3NO B cvAna
cbgebHo  peweHne wMAM B cayyail  ue
Bb3NNIOKUTENAT n/mnn M3MbIHUTENAT
YCTAHOBAT, 4Ye C M3rOTBAHETO, BbBEXAAHETO W
M3NON3BAaHETO Ha  JAOKYMEHTM WUAM  Apyru
maTepmnasnu, CbCTaBeHU NpU U3NbLAHEHUETO Ha TO3M
{loroBop, e HapylweHO aBTOPCKO MPaBO Ha TPETO
nvue, M3OBAHUTENAT ce 3agbnxasa Aa Hanpasu
Bb3MOXHO 33 Bb3/IOKMTENIA nanonszeaHeTo nm:

1. ype3s npomaAHa Ha CLOTBETHUA AOKYMEHT WK
maTepuasn; unu

2. 4ype3 3amAHaTa Ha €/IeMEHT OT Hero Cbe
3alUMTEHN aBTOPCKM MpaBa C APYr eNeMeHT Cbe
cblwata PyHKUWA, KOMTO He HapyllaBa aBTOPCKUTE
npasa Ha TPEeTU KMLA; UAn

3. KaTo nony4m 3a CBOA CMETKA paspelueHue 33
nosi3BaHe Ha NpogyKTa OT TPETOTO AWLE, HYMMTO
npaea ca HapyweHu.

(3) Bb3NOXKUTENAT yseaomasa U3MbJAHUTENA 3a
npeTeHUunTe 3a HapyweHW aBTOPCKM npasa oOT

' (4) The obligations under this clause relate to the
respective Party, being responsible for the

| execution of these obligations on the part of such

persons.

Obligations related non-disclosure of confidential

information shall remain effective after the contract

has been terminated on whatever ground.

Public statements

Art.52. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained regarding the
performance of the Services hereunder, no matter
whether obtained from data and materials of the
CONTRACTING AUTHORITY or resulting from the
performance of the CONTRACTOR without the prior
written consent of the CONTRACTING AUTHORITY,
which consent shall not be unreasonably withheld
or delayed.

Copyright
Art.53.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,

para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
result of or in connection with the Contract shall
belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the same size as it would have belonged to the
author. The CONTRACTOR represents and warrants
that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which
may be subject to copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTOR in the process of preparation, release
and use of documents or other materials during the
execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
to use them:

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have been infringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright

Crtp.17 ot 23




¢cTpaHa Ha Tpetn nuua B cpok A0 30 aun oT
y3HaBaHeTo uM. B cnyyain, ye TpeTn iMua npeassat
ocHoBaTenHu npeTteHumn, M3MBAHUTENAT Hocwm
fbAHATa OTFOBOPHOCT W NOHAaca BCUYKK LLETH,
npou3Tudawm ot Toea. BL3/IOKUTENAT npueaunua
M3MNB/IHUATE/IA 8 eBeHTyaneH crnop 3a HapylleHo
aBTOPCKO MpaBO BbB BPb3Ka C U3NBAHEHWETO MO
Jorosopa.

(4) V3NBNHUTENAT 3annawa Ha Bb3/TOMUTENA
obesweTeHne 3a  NpeTbprneHute Bpeau U
nponycHaTuTe NOA3M BCEACTBME HA OKOHYATENHO
NPU3HATO HapyLlleHWe Ha aBTOPCKN NpaBa Ha TpeTu
nvua.

MpexBbpAAHE HA NPpaBa ¥ 3aAbMKEHNA

Yn.54. Hukoa ot Crpanute HAmMa npaso Aa
Npexsbpns HWKOe OT npasata U 3a4b/IXKEHUATA,
npousTMYaLm ot To3m Jorosop, 6e3 cbrnacmeTo Ha
apyrata CrpaHa. flapuyHute B3eMaHuAa no
Dorosopa morat ga 6baatr npexsbp/iaHKM WK
3anaraHu cbrAacHoO NPUNOKUMOTO Npaso.

MU3meHeHnA

Yn.55. To3un Jorosop moxe Aa 6bae U3MeHAH camo
C JOONbJHUTENHM CNopasymeHua, W3roTBEHW B
nucmeHa ¢opma M nognucaHun ot asete CTpaHu, B
CbOTBETCTBME C M3UCKBAHMATA U OrpaHUYEeHUATa Ha
3on.

Henpeogonuma cuna

Yn.56.(1) Hukosa ot CTpaHuTe No To3Mn [OroBop He
OTrOBapA 33 HeusNbjIHEHWEe, MNPUYNHEHO OT
Henpeogoanma cuna. 3a ueauTe Ha To3u [orosop,
,HernpeoaoAMmMa cuna“ uma 3HayeHUeTo Ha ToBa
NOHATHE MO CMUCHAA Ha 41.306, an.2 ot Tbproeckma
3aKOH.

(2) He moxe pa ce no3oBaBa Ha HenpeojoAnma
cuna Crpana, Koato e buna B 3a6aBa KbM MOMEHTa
Ha HacTbNBaHe Ha 06CTOATENCTBOTO, CbCTABAABALLO
HenpeogoAuma cuna.

(3) CrtpaHaTta, KOATO He MOXe [a U3NbJIHU
3ab/XKEHUETO CU Nopagu HenpeoaoNnMMa cuna, e
[TbKHa [Ja npeanpueme BCUYKW  AeWCTBMA C
rpuikata Ha fob6bp CTOMaHWH, 33 Aa Hamanu Ao
MWHUMYM NOHECeHuTe Bpeau M 3arybu, Kakto u aa
yBeAOMW MUCMEHO ApyraTa cTpaHa B cpok Ao 10
JHV OT HAcTbNBaHETO Ha Henpeogo/mMmaTta Cuna,
KaToO NOCO4YM B KaKBO Ce CbCTOM Hemnpeogoanumara
CWNa M Bb3MOXKHWUTE ROCAeguuy OT Hea 3a
M3NbAHeHWeTo Ha Jorosopa. Mpu HeyBegomsABaHe
ce AbiKu obesweTeHue 3a HacTbnuauTe OT TOBa
Bpeau.

(4) [Ooxkato Tpae HenpeojgoAnMmata  CuAa,
M3NbJAHEHNETO Ha 3a4b/IKEHMATA HA CBbp3aHuTe C

infringement by third parties within 30 (thir?y)_dgs—
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyright infringement to third parties.

Assignment of rights and obligations

Art.54. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged under the applicable law.

Amendments

Art.55. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure
Art.56.(1) None of the Parties hereunder shall be

responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure" shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure

(3) A Party that cannot fulfil its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
damage and losses, and shall notify the other Party
in writing within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force
majeure and the possible consequences thereof for
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages.

(4) Fulfilment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
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TAX HacpeLwHu 3apﬁ:nmeHMﬂ ce cnupa.

(5) He moxe pa ce mosoBaBa Ha HenpeoAo uMa
cuna CrpaHa:

1. koaTO e 6buna 8 3abaBa AN APYro HEU3NbHEHWE
npeAn HacTbNBAHeTO Ha Henpeoaonma Cuna;

2. KOATO He e uHpopmupana apyrata CTpaHa 3a
HaCTbNBAHETO Ha HENPeoA0AUMA CUNA; UK

3. 4MATO HEBPEKHOCT NAN YMULLAIEHWU ASUCTBUA UK
be3geicTeBnA ca A0BeAM A0 HEBbH3MOMXHOCT 3a
u3nbJHeHue Ha Jorosopa.

HWLLOMHOCT Ha OTAENHM KNay3u

Yn.57. B cayuail, ue HAKOA OT Kjlay3uTe Ha TO3M
[orosop e HegeWCTBUTENHA WAM HENPUIOKUMA,
TOBa He 3acara ocCTaHanuTte Knaysu.
HepeicTBuMTENHATa MAM HEMPUIOXKMMA Kiaysa ce
3aMecTBaT OT NoBe/IMTe/IHa NPaBHa HOPMA, aKo UMa
Takasa.

YeegomneHus

Un.58.(1) Bcuukn yseaomneHusa mexkgy CrpaHute
BbB Bpb3Ka € TO03M [JloroBop ce U3BLPLIBAT B
nucmeHa ¢opma U morat ga ce npeaasaT JIMYHO
MAW 4Ype3 MPenopbyaHO MNUCMO, MO Kypuep, no
daKc, enekTpoHHa nowa.

(2) 3a uenute Ha TO3M [loroBOp AaHHUTE U AUUATa
3a KOHTaKT Ha CTpaHuTe ca, KaKkTo cneasga:

1. 3a Bb3/IOXKUTENA:

Agpec 3a KopecnoHaeHums:

KoHntyplrnoban Mapuua Ustok 3 A, 1505 Codus,
6yn. CutHakoBo Ne 48 eT.9 Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Jivue 33 KoHTakT:  Kpacumup  HeHoB -
ManbaHuUTeNeH AupekTop

2. 3a UBNB/HUTEAA:

Apapec 3a KOpPeCnoHAeHUMA:

Appec 3a KOpPeCnoHAeHUMA:

rp. Meavb0oBo KB. UHAYCTpUaneH

Ten.: 0418/62086

e-mail: info@energoremont-bg.com

Jinue 3a KoHTakT: EBreHn Becenunnos CraHyes

(3) 3a gaTta Ha yBegomMneHUeTo ce cuuTa:

1. pataTta Ha npeAaBaHETO — NPU AMYHO NpedaBaHe
Ha yBeJOM/IEHUETO;

2. paTata Ha NOLLEHCKOTO Kneimo Ha obpaTHaTta
pasnucKa — NpuY M3npallaHe No NowaTa;

3. parata Ha [OOCTaBKa,
Kypuepckata pasnucka -

otbennsaHa Bbpxy
npuM wu3npawaHe no

force majeure event
(5) None of the Parties shall refer to force majeure |
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction of
which have brought about an impossibility of
contractual performance.

Invalid clauses

Art.57. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.

Notices

Art.58 (1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address:

ContourGlobal Maritsa East 3 AD, 1505 Sofia, 48,
Sitnyakovo Blvd., Floor 9 tel.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: Krassimir Nenov —

Executive Director

2. For the CONTRACTOR:

Mailing address:

Galabovo sity, Industrial Area

Tel.: 0418/62086

e-mail: info@energoremont-bg.com
Contact person: Evgeni Stanchev

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt — if the notice is sent by
mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt
— if the notice is sent via courier
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Kypvep;

4. paTata Ha nNpuMemaHeTo — Mpu M3npawaHe no
dake;

5. pgatata Ha nosy4asaHe — Npu w3npallaHe no
€/1eKTPOHHa nowa.

(4) Bcaka kopecnoHgeHuma mexay CTpaHuTe we ce
CyMTa 33 Ba/NZHa, ako e u3npaTeHa Ha Noco4HeHuTe
no-rope agpecu (B T.M. ENEKTPOHHM), upe3
nocoYyeHuTe no-rope cpeacTBa 3a KOMYHUKaALMA U
Ha MOCOYEHUTE ANLA 3a KOHTaKT. MNpu npomsHa Ha
nocoyeHute agpecu, TenedoHM U APYrM AaHHM 33
KOHTaKT, cboTBeTHata CTpaHa e pAAbXHa [Oa
yBeaoMM ApyraTta 8 MMCMeEH BMA B CPOK 40 3 AHM OT
HacTbMBaHe Ha nNpomsaHaTa. [pyU HeM3NbLAHEHUE Ha
TOBa 3a4bJ/I}KEHNE BCAKO YBEJOM/IEHUE e Ce cunTa
3a Ba/MQHO BpPbBYEHO, aAKO € MU3NpaTeHO Ha
nocoyeHnTe MNO-rOpe ajpecu, upes onucaHuTe
CpeAcTBa 3a KOMYyHUKaUMA U Ha NOCOYEHUTE Auua
33 KOHTaKT.

(5) Npu npeobpasysaHe 6e3 npekpaTaBaHe,
npomsaHa Ha HaMMeHOBaHMETO, npasHoO
opraHusauuoHHaTa ¢opma, cefanuileTo, agpeca
Ha ynpaBieHue, NpeameTa Ha AEeWHOCT, CPOKa Ha
CblLUECTBYBaHe, oOpraHMTe Ha ynpaBaeHUe #
npegcrasutenctso Ha U3MBJHUTENA, cbwmaTt ce
3agb/ikasa ga  ysegomn  BDB3NNOXKUTENA 3a
npomsAHaTa B CPOK 40 5 (NeT) AHW OT BNUCBAHETO U
B CbOTBETHMWA PErUCTBP.

E3uk

Yn. 59. (1) To3n dorosop ce cKMOYBa Ha 6bArapcku
N aHMKUACKU e3uK. B cnyyalh Ha npoTuBopeumne,
NpPeauMCTBO MMa TEKCTBT Ha 6barapcku esuk.

(2) Npunoxkumuatr e3mk e O6barapckmn u e
3a4b/UKUTENIEH 3@ U3NOM3BAHE MPWU CbCTaBAHE Ha
BCAKAKBU [OOKYMEHTU, CBbP3aHWM C M3NbAHEHWETO
Ha JloroBopa, B T.4. yBeOOM/EHWA, MPOTOKO/MN,
OTYEeTM U AP., KAKTO W NpU MPOBEXKAAHETO Ha
paboTHM cpewy. Bcuukm pasxogu 3a npesof, ako
6baaT Heobxoaumn 3a WU3MNBAHUTENA, ca 3a
cmeTka Ha U3MbAHUTENA.

MpUAOHKMMO Npaso

4Yn.60. To3u [oroeop, B T.4. [IpUIOKEHNATA KbM
Hero, KaKTo U BCUYKM NPOUITUYALLU U/IN CBBP3aHKU C
Hero CcnopasymeHus, U BCUYKM CBBP3AHU C TAX
npasa M 3agbaxeHuvs, Wwe 6baaT NogYUHEHU Ha U
LLe Ce TbJ/IKyBaT CbraacHo 6baArapckoTo npaso.

PaspewaBaHe Ha cnopoee

Yn.61. Bcuukm crnopose, nNOpoAeHU OT TO3MU
[orosop unamn oTHacAWM ce A0 Hero, BKAKYUTENHO
cnoposeTe, MNOPOAEHM WAM OTHAacAWM ce Ao
HeroBoTo TbJ/IKYBaHe, HeAeNCTBUTE/THOCT,

4, The date of receipt — if the notice is sent by fax
5. The date of receipt - the notice is sent by e-mail

(4) All the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
persons.

(5) If the CONTRACTOR undergoes a transformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 (five) days from its entry in the register.

Language
Art. 59. (1) This Contract is drafted in Bulgarian and

English language. In case of discrepancies the
Bulgarian version shall prevail.

(2) The applicable Bulgarian language shall be
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc.,
as well as when conducting working meetings. All
costs for translations, if necessary, for the
CONTRACTOR or its agents or employees, shall be
at the expense of the CONTRACTOR.

Applicable Law
Art. 60. This Contract, including the Appendixes

thereto and any consequential or related
agreements as well as any rights and obligations
related to them shall be governed by and construed
in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.61. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
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M3Mb/IHEHUE WK NPEKPATABAHE, KaKTO M CropoBeTe
3a nonb/jBaHe Ha MpasHoOTM B Jorosopa WAu
npucnocobaBaHeTo My KbM  HOBOBbB3HMKHAAM
obcToATencrtsa, we ce ypexpzat mexay CrpaHuTe
4ypes NperoBopu, a NPU HEROCTUraHe Ha Cbraacue —
CnopbT We ce OTHAcA 3a pewasaHe oOT
KOMNETEHTHUA 6bATAaPCKN CbA,

YnpasneHue Ha AOrosopuTe

Yn.62. Meuungxop OnepaTuBHo [peacraBaHe w
KotenHo obopyasaHe Ha KoHTyplrnoban
OnepeilwbHCc bBbarapua AL, e YNbAHOMOLWEH C
OnepaTUBHOTO ynpas/seHWe Ha JOroBopa.

Yn.63. BDB3/IOKWUTENAT eb3nara pabota Ha
M3MBbJIHUTENA cbranacHo cnegHwTe YNpPaBAEHCKM
aKToBe:

MpoTokon Ne 1 3a Bb3naraHe 1 Hayano Ha paboTaTa;
MpoTtokon Ne 2 3a Hauano Ha pabotaTta /napTnaara;

Mpotokon Ne 3 3a npegocCTaBAHE Ha PaloOHU M
CbOPBKEHUS;

Mpotokon Ne 4 3a npeycraHoBABaHe Ha paboTaTa
/naptvaata

MNpotokon Ne 5 3a npogbnkaeaHe Ha paboTaTa
/naptuaata

Mpotokon Ne 6 3a oTharaHe (oTcpousaHe) Ha
paboTata / naptmgara

Mpotokon Ne 7 3a 3abpweaHe Ha paboraTta
/naptuaara

MpoTtokon Ne 8 3a epbuiaHe (M3gaBaHe/npuemate)
Ha pailOHUTE U CbOPBKEHUATA

MNpoTtokon Ne 9 3a KOHCTaTUpaHW pasnnyusa
MpoTokon Ne 10 3a npMemaHe Ha U3NUTaHUATA
Mpotokon Ne 11 3a BpemeHHO nNpuemaHe Ha
paboTtute

MpoTokon Ne 12 3a OKOH4YaTeNHo npuemaHe
MpoTtokon Ne 13 3a npepoctaBAHEe TEXHUYECKU
cpeacTea cobcTBeHOCT Ha Bbanoxkutens

Mpotokon Ne 14 3a KOHTPOA Ha maTepuanuTe
flpoTokon Ne 15 3a npegaBaHe 3a ekcnaoaTauMaA Ha
KpaH enekTpuyecKkn

MpoTtokon Ne 16 3a npegaBaHe 3a ekcnaoataumsa Ha
Tendep enekTpmyeckn

Perncrbp Ha AeiHOCTMTE NO OCHOBHA NOAAPbLKKA
Mpuemo—npegasareneH NPOTOKON

JonbanutenHu pasnopenbu

Yn.64. CrpaHuTe noTBbLPXKAABAT, uYe nNpwu
ynpaB/ieHNeTo Ha AeNHOCTTAa CU U BbTPELLHUTE CU
oTHoweHua BBL3INOXUTENAT, n USNBAHUTENAT
AelCTBaT KaTo ce No30BaBaT Ha NPUHLMNNUTE, KOUTO
Ce CbAbPXKaT B AHTUKOPYNUMOHHATA NOAMTMKA 34

" about ﬁlliﬁg gaps in the Contract or its adaptation

to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreement is
reached the dispute shall be referred for settlement
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.

Contract Management

Art.62. The Manager Operational Performance and
Boiler Equipment Manager of ContourGlobal
Operations Bulgaria AD is authorized with the
Operating Contract Management.

Art.63. The CONTRACTING AUTHORITY assigns work
to the CONTRACTOR according to the following
Managerial Acts:

Form Ne 1 for assignment and start of work

Form Ne 2 for assignment of work lots (as per
contract)

Form Ne 3 for handover of areas (facilities)

Form Ne 4 for ceasing work (lot)

Form Ne 5 for continuation of the work (lot)
Form Ne 6 for delay of the scope of work (lot)
Form Ne 7 for completion of the work (lot)
Form Ne 8 for taking over areas (facilities)

Form Ne 9 for inconsistencies
Form Ne 10 for test and control of the samples
Form Ne 11 for temporary acceptance

Form Ne 12 for final acceptance

Form Ne 13 for providing technical equipment
owned by KGME3

Form Ne 14 for Control of the materials

Form Ne 15 for the transmission of operating crane
electric

Form Ne 16 for the transmission of operating the
telfer electric

Completed work register

Delivery and Acceptance protocol

Supplementary Provisions

Art.64. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing their internal relations,
both the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the CONTRACTING
AUTHORITY’S Anticorruption Policy — Appendix 6,
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Bb3/IOKUTENA — TMpunoxkeHue 6, KogekcbT Ha
noseaeHne 3a [floctaBumka — [llpunoxkeHme 7 wn
CepTndukaTt Ha AOCTaBUYMKA - 3aKoHM 3a HanaraHe
Ha CaHKkumu — Mpunoxkerne 8. CTpaHMTe HAMA A3
npeanpuemaT AeWCTBUA, KOUTO Ca B HApyLLeHME Ha
Te3n MOJIMTUKM wuaun, KouTo Ouxa gosenu Ao
Hecna3gaHeTo MM. CTpaHWUTe ce crnopasymaBsaT, ye
fO OTHOWEHWE Ha YyCayrute, MPeaoCTaBeHu no
KOWTO U ga 6uno goroBop, 6un ToM NUCMEH WK He,
HUTO  CTpPaHUTE, HWUTO HAKOM OT TexHuTe
COBCTBEHMUM, CAYKUTENW, ObWEPHU LOPYHKECTBa,
WK OOKONKOTO UM € W3BECTHO, NOCPeaHuLM WUAn
npeacTaBuTeNn, HAMa ga npasAT, obewasat Aa
0406pAT HanpaBaTa Ha NMpea/loXKeHUe 3a NoAapPbK
WAN nnawaHe, BKAWUYMTeNHo 6e3 orpaHuyeHwue,
noganbata nam obewanmneto 3a noganba Ha CBOi
XOHOpap WMAWN ApYyrn CpeacTsa, KOUTO ca NOAYYUAHM,
nosnyy4aBaT MWAW LWEe noayyaT no [OoroBop C
KoHtyplnoban, Ha wuau B nonsa Ha [bprKaBeH
CNy:KUTEN VAN YfieH OT CEeMENCTBOTO MK 6M3bK
CbAPYXKHUK Ha [ObpskaseH Cnyxuten, Npako uau
KOCBEHO, C LieNn HenpaBoOMeEpHO Aa: (i) noBnvAae Ha
AENCTBUE UNU pelleHmre Ha ObpKasHuAa CayRuten B
KayecTBOTO My/i Ha ANBXKHOCTHO anue; (i) cknoHn
ObprkaBHuA CaykUTen ga M3BbPWKM WAM g3 He
npegnpueme AeWcTBMe B HapylleHWe Ha CBOETO
cnyxebHo 3agbmkenue; (iii) nonyun HenpasomepHo
No — M3roAHN yCoBuUA; UAK (iv) CKNoHKU ObpKaBHUA
Cnhyxvten pa uv3nonseBa CBOETO BAMAHME [Aa
Bb3[eNACTBa BbPXY HOEUCTBUE WAM pelleHWe Ha
NpaBUTENICTBOTO (BCAKO eAHO OT ropecnomeHaTute
npeacrasnaga ,3abpaHeHo nnawaHe “). BcAka
cTpaHa TpabBa He3abaBHO ga yBegOMM gpyraTa 3a
Ha/MYMeTO Ha KakBoTo M aa 6uno 3abpaHeHo
Mnawaxe.

Yn.65. UINMBJHUTEIAT pgeknapwupa, Noanucsanku
HacToslWMA  [OrOBOpP, Y€ e  3ano3HaT ¢
OpYXecTBeHaTa nNoAWTMKa Ha Bb3NNOXKUTENA
OTHOCHO HECBI/NIACUETO Ha CblUMA C eBeHTyasHo
NpexBbp/iAHE Ha B3eMaHUATa NO JOroBop 3a
Bb3/laraHe Ha obwecTBeHa MNOpbYKA, Npeasus
KOETO BCUYKHW YBEAOMAEHUA, OTNPABEHU KbM HETO B
Tasu BPb3Ka HAMA Ja nNpousBegaT HeobxogumoTo
Jencreue,

Ekzemnasapu

Yn.66. To3u Jorosop ce cbcTou oT 23 /aBajeceT u
Tpu/ CTpaHMUM W e W3roTBEH W nognucaH B 2
eaHooBpasHM ek3emnaspa — NO e4uH 3a BCAKa OT
CrpaHure.

MpunoxeHua:
Yn.67. Kbm TO3M [loroBop ce npwnarat M ca

Hepa3aenHa 4acT OT Hero cegHuTe NPUIoKeHUA:
MpunoxeHne N2 1 — TexHuyecka cneumndurauma,

the Supplier Code of Conduct — Appendix 7 and
Vendor Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8
Policies. The Parties shall not engage in any conduct
that would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided under any agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, or to its knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, gift or
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will  receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i) influencing any act or
decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
or her lawful duty; (iii} securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.

Art.65. The CONTTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY’s company policy
about the refusal of the self-same to a possible
assignment of claims under a public service contract
in view of which all notifications addressed to them
in this connection will not produce the required
action.

Counterparts
Art.66. This Contract consists of 23 /twenty three/

pages and it has been drawn up and signed in
duplicate copies - one copy for each one of the
Parties to it.

Appendices:

Art.67. The following appendices attached herewith
are part and parcel of this contract:

Appendix 1 — General Terms; Technical Specification
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06wy ycnosus u Cnopasymute neH npotokon no Tb;

Mpunowenue No 2 — TexHuyecko npegnoxeHue Ha
N3MbARUTENR;

Npunoxenne N2 3 — LleHOBO npegnoxeHWe Ha
AU3NHTHUTENA n npoTOKOA OT 4OrOBapAHe;
Mpvnowenue Ne 4 — Cnncobk Ha NepcoHana, KOUTo
e N3NBLAHABA NOPHUKATS,

Mpyaowerune Ne 5 — MapaHuuMA 3a UsMbaHeHue;
NpunoxeHue N2 6 — AHTUKOPYNLUMOHHATE NO/IUTUKA
Ha Bb3/IOKUTENA u [leknapauma 3a cha3saHe Ha
AHTUKOPYNUMOHHATA NOJIUTUKS;

MpunoweHne Ne 7 — Kogekc 3a nosegeHue Ha
AOCTaBYnKa

Npunoxkenne Ne 8 — CeptndukaTt Ha 4OCTaBUMKA -
3aKouHu 3a HanaraHe Ha CaHKLuK

Npunomenue Ne9 — Npaduk 3a pemouTK

Bb3INIOUTEN: AN
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and a H&S Memorandum of Understanding;
Appendix 2— CONTRACTOR’s Technical Proposal;

Appendix 3— CONTRACTOR’s Financial Proposal and
Protacol from negotiation;

Appendix 4 — List of the staff to execute the
Contract

Appendix 5— Performance Guarantee

Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;
Appendix 7— Code of Supplier's Conduct;

Appendix 8 — Supplier's Certificate — Penalty and
Sanction Laws;

Appendix 9—- Time schedule for Repair
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